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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1958·1959.

18 FEBRUARI 1959.

BEGROTING

van her Ministerie van Arbeid
voor het dienstjaar 1959.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE ARBBID
EN DE SOCIALE VOORZORG (l), UITGEBRACHT

DOOR DE HEER DE PAEPE.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

De Çornrnissie besteedde twee verqaderinqen aan het
onderzoek van de begroting.

De heer Behoqne, Minister. heeft de bespreking ingeleid
met een utteenzettlnq, waarin hoofdzakelijk volgende pro-
blemen werden toegelicht:

1) De redenen die de: regering ertoe aangezet hebben
over te gaan tot de splitsing van het Ministerle van Arbeid
en Sociale Voorzorg in twee departementen;

2) De politiek van werkverschaffing, die hoofdzakelijk
onder de bevoeqdheid valt van de Minister van Arbeid:

3) De arbeidslnspectie.

Teneinde al de leden van de Kamer van Volksverteqen-
woordiqers zo breedvoerig mogelijk in te lichten, met

(1) Sarncnstellinq van de Commissie:

Voorzitter : de heer Martel.

A. - Vaste ledcn : de heren Bertrand, Debucquoy, De Paepe,
Mevr. De Riemaecker-Leqot, de heren De Saeqer, Duvivier Koffer-
schläqer, Ollslaeqer, Peeters (Lode), Pëtre, Van den Daele, Ver-
hamme. ~ Deconinck, Dedoyard, De Keulenelr, Deruelles, Mevr. Fon-
taine-Borquet, de heren Hicguet, Major, Nameche, Van Acker (A.).
~D'haeseleer, Van Glabbeke.

B. ~ Plaatsvervanqers : de heren De/hache, Eenemen, Levens, Ver-
buendecd, Wil/ot, Wirix. ~ Brouhon, Castel, Mevr. Copée-Gerbinet
de hecen Demets, Leburton, ~ V/eurihck.
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Chambre
des Repréaen tan ta

SESSION 1958-1959,

18 FÉVRIER 1959.

BUDGET

du Ministère du Travail
pour l'exercice 1959.

RAPPORT

FAiT ÀU NOM DELA coMMISSION DU TRAVAIL
ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE (I)

PAR M. DE PAEPE.

MESDAMES, MESSIEURS,

La Commission a consacré deux réunions à'}' examen du
budget.

M. le Ministre Behogne a ouvert la discussion par un
exposé mettant principalement en lumière les problèmes
suivants:

1) Les raisons qui ont amené le Gouvernement à procé-
der à la scission du ministère du Travail et de la Prévoyance
sociale en deux départements;

2) La politique de remploi. qui relève en ordre principal
de: la compétence: du Ministre du Travail:

3) L'Inspection du Travail.

Afin d'informer dans la plus large mesure possible tous
les membres de la Chambre des Représentants au sujet des

( I) Composition de la Commission:
Présldcnt : M. Martel.

A. - Membres titulaires: MM. Bertrand, Debucquoy, De Paepe,
Mme De Rtemaecker-Lcqot, MM. De Sacqer, Duvivier, Koflerschläqer,
Olislaeqer, Peeters (Lode) , Pêtre, Van den Daele, Verharnme. _ De-
coninck, Dedoyard, De Keulenelr, Deruelles, Mme Fontatne-Borquet,
MM. Hicguet, Major, Nanièche, Van Acker (A.). - D'haeseleeer,
Van Glabbeke.

B. ~ Membre; suppléants: MM. De/hache, Ënemnn, Levens, Ver-
beanderd, Willet, Wirix. ~ Brouhon, Castel, Mme Copëe-Gerbinet,
MM. Demets, Leburton. ~ Vleurinck,

Voir:
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betrekking tot de drie hoger genoemde problemen, heeft de
Heer Minister aan Uw verslaggever, onderstaande nota
overhandigd:

UITEENZETTING VAN DE MINISTER.

1) SPLITSING VAN HET ~INISTERIE
VAN ARBEID EN SOCIALE VOORZORG.

Daar de· Commissie van Arbeid en Sociale Voorzorg
voor de eerste maal verzocht wordt de begroting van het
Ministerie van Arbeid en deze van Sociale Voorzorg
afzonderlijk te onderzoeken, verwacht U zeker van mijnent-
wege een verklaring omtrent de splitsing van het Minis-
ferie van Arbeid en Sociale Voorzorq,

Het beheer van dit departement was tijdens deze laatste
jaren een te zware en te tijdrovende taak geworden voor
êên Minister. .

Om zieh daarvan rekenschap te geven volstaat het de
verzamelinq van de Belgische Staatsbladen te doorhladeren
en vast te stellen dat een zeer groot aantal wetten, konink-
lijke en ministeriële besluiten onder de rubriek « Minis-
terie van Arbeid en Sociale Voorzorg» werden gepubli~
ceerd: dit getal is gedurende de laatste weken niet ver-
minderd. wanneer men de besluiten sarnen telt die onder de
onderscheiden benamingen «Ministerie van Arbeid » en
« Ministerie van Sociale Voorzorq »zijn verschenen.

Het doel dat nagestreefd wordt door deze beslissinq van
politieke aard is, eensdeels, de mogelijkheid te geven aan
de Minister van Arbeid meer aandacht te besteden aan de
speclfieke problernen van de arbeid en de tewerkstellinq en,
anderdeels, aan de Mînister van Sociale Voorzorq. zich
meer bijzonder bezig te houden met het onderzoek van de
kwesties inzake sociale zekerheid,

Deze splitsing stelt weliswaar bepealde problemen UOOl"

het personeel, maar ik kan U verzekeren dat zo op dit
gebied zich moeilijkheden zouden voordoen, ik het geval van
de betrokken ambtenaren en beambten met de meeste wel-
willendheid zal onderzoeken,

Het Ministerie van Arbeid zal uolgende diensten omuat-
ten :

1°) het secretariaat-qeneraal:
2°) de algemene administratieve diensten:
3°) de studiedienst:
4°) de administratie van de arbeidsveiliqheid:
5°) de adrninistratie van arbeidshygiëne en ~genees~

kunde;
6°) de adrninistratie van de arbeidsbetrekkingen en

-reqlementerlnq.

Wat betreft de openbare instellingen die destijds afhin-
gen van de Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg zullen
voortaan de Nationale arbeidsraad, de Rijksdienst voor
arbeidsbemiddeling en werkloosheid en de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen van het Ministerie van Arbeid af-
hangen, met dien verstande dat de reglementen betreffende
de vergoeding van de onvrijwillig werklozen tot de be-
voegdheden van het Ministerie van Sociale Voorzorg zullen
behoren.

2) WERKGELEGENHEIDSPOLITIEK.

A. - Onmlddellijke verwezenlijkinqen •
•

De noodzakelijkheid de organisatie van een werkqele-
genheidspolitiek in het kader van het Departement van
Arbeid te bevorderen. die evenwel slechts ten velle zal
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trois problèmes précités, M. le Ministre a fait parvenir à
votre rapporteur la note ci-après:

EXPOSE DU MINISTRE.

1) SCISSION DU· MINISTERE DU TRAVAIL
ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE.

Etant donné. que la Commission du Travail et de la
Prévoyance sociale est appelée pour la première fois à
examiner, de manière distincte, le budget du Ministère du
Travail et celuidela Prévoyance sociale, vous attendez sans
doute de ma part urie déclaration au sujet de la scission du
Ministère du Travail et de la Prévoyance sociale.

La gestion de ce département était' devenue, au cours de
ces dernières années.. une tâche trop lourde et trop absor-
bante pour un seul Ministre. I

Il suffit d'ailleurs, pour s'en rendre compte, de parcourir
. la collection des Moniteurs Belges des années précédentes
et d'y constater le grand nombre de lois, d'arrêtés royaux
et .ministériels publiés sous la rubrique ( Ministère du
Travail et de la Prévoyance sociale », nombre qui n'a pas

.diminué au cours des dernières semaines, si l'on additionne
ce qui paraît aLI Moniteur· sous les dénominations de
« Ministère du Travail » et de « Ministère de la Prë-
voyance sociale », .

Le but poursuivi par cette décision d'ordre politique est
depermettred'ùne part au Ministre du Travail d'examiner
plus attentivement les problèmes spécifiques du travail et
de remploi, et d'autre part, au Ministre de la Prévoyance
sociale de se consacrer plus exclusivement à l'examen des
questions de sécurité sociale.

Sans doute, cette scission pose-t-elle certains problèmes
pOUl" le personnel, mais Je tiens àvousdonner l'assurance
que, si des difficultés devaient se présenter dans ce domaine,
les cas des fonctionnaires ou des agents intéressés seront
examinés avec la plus grande bienveillance.

Le Ministère du Travail sera composé des services sui-
uants:

1°) le secrétariat général;
2°) les services administratifs généraux;
3°) le service des études;
40

) I'administration ide la sécurité du travail;
50) l'administration de l'hygiène et de la médecine du

travail;
6°) l'administration de la réglementation et .des relations

du travail.

En ce qui concerne les établissements publics qui rele-
vaient jadis du Ministère du Travail et de la Prévoyance
sociale, le Conseil national du travail. l'Office national du
placement et du chômage et la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage relèvent désormais du Minis-
tère du Travail, étant entendu que la réglementation relative
à l'indemnisation des chômeurs involontaires rentre dans les
attributions du Ministère de la Prévoyance sociale.

2) LA POLITIQUE DE L'EMPLOI.

A. ..-- Réalisations immédiates.

La nécessité de renforcer dans le cadre du Ministère du
Travail, l'organisation d'une politique de l'emploi, qui
n'aura cependant toute son efficacité que si elle se greffe



renderen indien ze gesteund is op eencoherente politiek van
economische expansie, dient niet verantwoord te worden,
wanneer men de evolutie nagaat van de tewerkstelling en
van de werkloosheid tijdens de laatste [aren.

Niettegenstaande de minieme verhoging van de actieve
bevolking zijn we er in het verleden slechts in geslaagd een
volledige tewerksteJling van de actieve loontrekkende bevol-
king te bewerkstelligen gedurende een korte periode. Sinds
1949 ligt het gemiddelde van de volledige en van de gedeel-
telijke werkloosheid steeds heel hooq, met uitzondering van
de jaren 1956 en 1957 tijdens welke wij een grote voorspoed
kenden: meer dan 200.000 werklozen van 1949 tot 1954,
172.000 in )955, 141.000 in 1956, 117.000 in 1957, 181.000
in 1958.

Momenteel hebben wij voor de week van I l tot 17 januari
1959 meer dan 340.000 wcrklozen waarvan de helft vol-
ledig werklozen zljn en de andere helft gedeeltelijk of
toevallig werklozen. De huidige toestand wordt natuurlijk
sterk beïnvloed door het klimaat. De maand januari is
bijzonder strenq, wat de aanzienlijke verhoging van de
gedeeltelijke en toevallige werkloosheid uitleqt.

Anderzijds wordt het zeer hoge cijfer van de gedeelte-
lljke werkloosheid sterk beïnvloed door de ernstiqe toestand
waarln onze kolennijverheid zieh bevindt. De verhoging
tijdens het jaar is nochtans voor het grootste gedeelte te
wijten aan de algemene economische recessie onder invloed
van de economische achteruitgang over gans de wereld. die
eens te meer een zware slag toebrengt aan onze ondernemin-
gen en in het bijzonder aan onze arbelders, dan wanneer
in andere landen de productie verhoogde in 1958 of op het-
zelfde peil gebleven is, als het vorig jaar, terwijl het volume
van de werkgelegenheid zich eveneens stabiliseerde.

Onze industriêle productie is gevoelig gedaald niettegen-
staande we het volume van onze uitvoer behielden en ander-
zijds nam de werkgelegenheid eveneens gevoelig af. Zonder
twijfel is gedurende 1958 de rentabiliteit van onze indus-
trieën achteruitgegaan met als gevolg een vermindering van
de investeringen en een drang van de werkqevers hun
inspanning inzake rationalisering tot het uiterste te drijven,
wat in een periode van economische recessie onvermijdelijk
een verminderinq van het aantal tewerkgestelde arbeiders
met zich heeft meeqebracht.

De toestand die we nu beleven, alhoewel we jaren van
voorspoed hebben gekend, bewijst dat onze productie en
onze uitvoer te veel geconcentreerd zijn op de sectoren die
zeer gevoeligzijn aan om het even welke economische
recessie. Is het nog nodig het geval van onze mijnen aan te
halen, van het qrootste gedeelte van onze textielnijverheid,
van zekere sectoren uit de metaalnijverheid, zoals het rol-
lend materieel?

In tegenstelling met wat sommigen hebben gedacht in
1956 en 1957, is het niet mogelijk in ons land op bestendïqe
wijze tot een hooq niveau van werkqeleqenheid te komen,
zolang wij de industriële structuur niet hebben gewijzigd
door de ontwikkeling van nieuwe industrieén.

De toestand is eveneens dezelfde wat betreft het reqio-
naaI aspect van het probleern van de werkgelegenheid en
de werkloosheid : indien het verschil tussen het werkgele-
genheidspeil dat onderscheideltjk werd verwezenlijkt in het
Waals landsqedeelte, in Brabant, in de provincie Antwer-
pen en in de andere Vlaamse provincies, tijdens het jaar
1956 en 1957 geslonken is. heeft de evolutie in 1958 be-
wezen dat wij heel vlug tot de vroeqere toestand zijn
teruggekomen: indien de streek van Antwerpen schijnt te
genieten van een blijvende economische expansie, zo laat
de werkloosheid ztch terug zeer sterk gevoelen in Oost- en
West-Vlaanderen, Het is ontegensprekelijk bewezen dat
het probleern van de structurele werkloosheid, die de plaag
is van zekere Vlaamse qewesten, alleen kan opgelost wor-
den door een georganiseerde industriële expansie van die
gewesten.
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sur une politique cohérente d'expansion économique, doit
à peine être justifiée lorsque l'on considère t'évolution de
remploi et du chômage au cours des dernières années.

Malgré I'augmentation très modeste de la population en
âge d'activité. nous ne sommesparveni.ts dans le passé à
réaliser le plein emploi de la population salariée valide que
pendant une brève période.. Depuis 1949, le chômage
moyen complet et partiel s'est toujours maintenu à un
niveau fort élevé, à l'exception des deux années de grande
prospérité 1956 et 1957: plus de 200.000 chômeurs de
1949 à 1954, 172.000 en 1955, 144.000 en 1956. 117.000
en 1957, 181.000 en 1958. .

Nous en sommes actuellement, pour la semaine du Il au
17 janvier 1959, à plus de 340.000 chômeurs, se répartis-
sant par moitié entre les chômeurs complets et les chômeurs
partiels et accidentels. La situation actuelle est évidemment
fortement influencée par le climat. Nous avons connu un
mois de janvier particulièrement rigoureux, qui explique
une augmentation considérable du chômage partiel et acci-
denteL

D'autre part. la situation grave de notre industrie char-
bonnière explique pour une bonne part le chiffre très élevé
du chômage partiel. L'augmentation dans le courant de
J'année est cependant due, pour la plus large part, à la
détérioration de la situation économique générale sous l'in-
fluence de la régression économique mondiale, qui une fois
de plus, frappe durement nos entreprises et particulière-
ment nos travailleurs, alors que dans d'autres pays la pro-
duction a continué d'augmenter en 1958 ou s'est simple-
ment maintenue au niveau de J'année précédente, tandis que
le volume de l'emploi se stabilise également.

Notre production industrielle a fléchi sensiblement mal-
gré le maintien du volume de nos exportations. Sans doute,
la rentabilité de nos industries s'est-elle détériorée dans le
courant de l'année 1958, provoquant une diminution des
investissements industriels, et incitant les employeurs à
développer au maximum J'effort de rationalisation qui ne
peut entraîner, lorsque l'économie n'est pas en expansion,
que la réduction du nombre de travailleurs occupés.

Que nous en sommes là, malgré la grande productivité
'des années antérieures, prouve que notre production et
nos exportations sont trop concentrées sur les secteurs les
plus sensibles à toute régression économique, Faut-il citer le
cas de nos charbonnages. d'une grande partie de notre
industrie textile, de certains secteurs des fabrications mé-
talliques, comme le matériel roulant?

Contrairement à ce que certains ont pu croire en 1956
et 1957, un niveau d'emploi élevé ne peut être obtenu de
,manière durable dans notre pays aussi longtemps que nous
n'aurons pas une structure industrielle transformée par le
développement d'industries nouvelles.

Il n'en va pas autrement pour l'aspect régional du pro-
blème du chômage: si l'écart entre les niveaux d'emploi
réalisé respectivement en pays wallon, dans le Brabant,
dans la province d'Anvers et dans les autres provinces
flamandes, s'est réduit en 1956 et 1957, l'évolution en ]958
prouve que nous en sommes revenus rapidement à la situa-
tion antérieure: si la région anversoise semble bénéficier
d'une expansion durable, le chômage 'reprend son acuité
dans les deux Flandres. Il est donc bien clair que le pro-
blème du chômage structure! qui est la plaie de certaines
régions flamandes de notre pays nepourra être résolu que
par un effort organisé d'expansion industrielle de ces
régions. .
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De toestand van sommige Waalse gewesten waar de
werkloosheld nog niet zulke afmetingen heeft aangenomen,
maar die bedreiqd worden door het sluiten van mijnen of
door het teleurqaan van sommige oude lokale nijverheden,
verelsteveneens een aangepaste polltiek, wil men morgen
niet eveneens een ongunstige toestand kennen in de Bori-
nage, het Centrum of Verviers,

Her is de algemene economische en regionale politiek van
de Regering die zal moeren toelaten aan deze problemen een
blijvende oplossing te geven, rekening houdend met de
verhoging van de productiviteit in de industrie en de ratio-
nalisering die verder moet doorgevoerd worden in de land-
bouw en in sectoren zoals de dtstrlbutte.

We moeren meer nieuwe betrekkingen scheppen om de
arbeiders die door de technische vooruitgang zijn vrij-
gekomen, te werk te stellen en te betalen.

De Regering heelt nochtans onmiddellijk de inspannin-
gen. geleverd door de overheidssectoren ter bestrijding van
de recessie, sterk uitgebreid. Ze nam de nodige maatregelen
om een zo groot mogelijk aantal werklozen opnieuw te werk
te stellen en de algemene bedrijvigheid te steunen door de
vermindering van de industriële investeringen te compen-
seren bij middel van .supplementalre publieke uitgaven in
het kader van de acfivitcit van het Departement van
Arbeid. De inspanning ondernomen met het oog op een
verhoogde tewerkstelling door de onderqeschlkte besturen
dient onderlijnd te worden : van i957 tot 1958 werd het
aantal werklozen door de opeubare besturen tewerkqesteld
bijna verdubbeld (van een gemiddelde van 5.300 tot
10500). De inspanning zal in de loop von de volgende
maanden nog worden uitqebreid. Sinds verscheidene
weken werden stappen gedaan bij de gemeentebesturen
om hen aan te sporen het aantal tewerkgestelde werklozen.
niettegenstaande de slechte .weersomstandtqheden. op
een zo hoog mogelijk peil te houden. Het aantal tewerk-
gestelde werklozen zal in zeer ruime mate worden verhooqd,
zodra de weersomstandiqheden het toelaten. Anderdeels
heeft de Regering een nieuw systeem van openbare werken
op punt gesteld waarbij deze laatsten tot 80 % kunnen
gesubsidieerd worden. op voorwaarde dat 80 % van de
tewerkqestelde arbeidskrachten onder de werklozen uit de
streek worden gerecruteerd.

De kenmerken van dit systeern zullen kortelings worden
gepubliceerd. Verder dient aangestipt dat de maatregelen
genomen door het Departement van Volksqezondheid, zo-
wel wat aangaat het bouwen van goedkope woningen als
wat betreft het aanmoediqen van de private woninqbouw,
ongetwijfeld de arbeidsmarkt in gunstige zin zullen beïn-
vloeden.

De Minister van Openbare werken heeft bovendien be-
slist het uitvoerinqsrhythme van grote en middelgrote open-
bare werken te bespoediqen. Men mag redelijkerwijze
hopen dat het samengevoegd effect van at deze maatregelen
en rekening houdend met de rechtstreekse e~ indirecte
gevolgen van deze uitgaven, 30 à 10.000 werklozen
opnieuwaan het werk zullen gesteld worden in de loop
van dit jaar en dit alleen ingevolge het regeringsprogramma
inzake openbare werken.

T'en einde rekeninq te houden met de ongelijke geogra-
Iische spreidinq van de werkloosheid. heeft de Regering
beslist dat dit geheel van maatregelen moet worden gecoör-
dineerd. Zij heeft mij aldus belast het voorzitterschap waar
te nemcn van het Coördinatlecomitè voor de bestrijding
van de werkloosheid aan hetwelk ik kortelinqs nauwkeuriqe
voorstellen in verband met een regionale verdeling van
de inspanningen inzake wedertewerkstelling zal voorleq-
gen.

Het Comité zal anderdeels waken voor de regelmatige
uitvoering van de programma's opqesteld door verschil-
lende ministeriële departementen,

De problemen gesteld door de sluiting van bedrijven zijn
bijzonder pijnlijk voor de betrokken arbeiders, In dat ver-
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La situation de certaines regions wallonnes où le chô-
mage n'a pas encore pris des proportions considérables, mais
qui sont menacées par des fermetures de mines, ou par le
déclin de certaines vieilles industries locales appelle aussi
une politique appropriée, faute de laquelle la situation du
Borinage, de la région du Centre ou de Verviers risque de
devenir demain tout aussi défavorable.

C'est Ja politique économique générale et la politique
régionale du gouvernement que devront permettre d'appor-
ter des solutions durables à ces problèmes: compte tenu
de raugmentation de la productivité dans l'industrie, et de
la rationalisation qui doit se poursuivre dans l'agriculture
et dans des secteurs tels que la distribution.

Nous devons créer plus d'emplois nouveaux pour, occu-
per et rémunérer, les travailleurs que le progrès technique
a rendu disponibles.

Le gouvernement a cependant entrepris immédiatement
d'amplifier les efforts consentis par les secteurs publics pour
lutter contre la régression, remettre au travaille plus grand
nombre possible de chômeurs, et soutenir l'activité géné-
rale en compensant la diminution des investissements indus-
triels par des dépenses publiques supplémentaires dans Je
cadre de l'activité du Ministère du Travail. Il faut souli-
gner l'effort entrepris pour augmenter la mise au travail
de chômeurs par les pouvoirs subordonnés: de 1957 à 1958.
le nombre de chômeurs occupés par les pouvoirs publics
a presque doublé, passant d'une moyenne de 5.300 à 10.500.
Cet effort sera encore augmenté au cours des mois à venir.
Depuis plusieurs semaines des démarches ont été entrepri-
ses auprès des autorités communales afin de les inciter à
maintenir le nombre de chômeurs occupés au niveau le plus
élevé malgré les intempéries. Le nombre de chômeurs occu-
pés sera augmenté dans des proportions considérables dès Ja
fin de l'hiver. D'autre part, le gouvernement a mis au point
un système nouveau de travaux publics qui pourront être
subsidiês à 80 % à condition que 80 % des chômeurs recru-
tés dans la région soient occupés à ces travaux.

Les caractéristiques de ce système seront publiées très·
prochainement. D'autre part. les mesures prises par le
Ministère de la Santé Publique. tant en ce qui concerne
la construction d'habitations à bon marché qu'en ce qui
concerne l'encouragement à la construction individuelle, ne
manqueront pas de faire sentir leurs effets dès le retour
du printemps.

Le Ministre des Travaux publics a décidé, par ailleurs,
d'accélérer le rythme d'exécution des grands et moyens
travaux qui figurent à son programme. On peut raison-
nablement espérer que, par l'effet conjugué de toutes ces
mesures et en tenant compte des effets directs et indirects
de ces dépenses, 30 à 40.000 chômeurs seront remis au
travail dans Je courant de cette année par le seul effet du
programme gouvernemental des travaux publics.

Afin de tenir compte de la répartition inégale du chô-
mage suivant les régions, le gouvernement a décidé que cet
ensemble de mesures devait être coordonné. Il m'a chargé
de présider un Comité de coordination de la lutte contre
le chômage auquel je soumettrai prochainement des pro-
positions précises en ce qui concerne la répartition régionale
de l'effort de mise au travail.

Ce Comité veillera d'autre part à la réalisation régulière
des programmes des différents départements ministériels,

Les problèmes posés par les fermetures d'entreprises
sont particulièrement douloureux pour les travailleurs Inté-



band bevinden wi] ons in een moeilijke toestand: het lot
van de arbeiders, soms reeds ver in Ieeftijd gevorderd, die
in groten getale worden .afgedankt van het ogenblik
dat het aantal aangeboden betrekkingen kleiner wordt dan
het aantal beschlkbare. verdient een speciale aandacht. Een
Comité werd door de Reqertnq speciaal gelast maatregelen
te nernen ten einde de wedertewerkstellmq van deze arbei-
ders te verqemakkelijken. Het hield zich in de eerste plaats
bezig met de meest dringende gevallen welke onmiddellijke
maatreqelen eisten, Zo werden de modalitelten op punt
qesteld volgens dewelke de daqloners. afgedankt door de
N. M. B. S., opnieuw door het Ministerie van Openbare
Werken kunnen worden tewerkgesteld in het kader van de
proqrarns van onderhoud van wegen en waterlopen. Het
Comité hield zich eveneens bezig met de wedertewerk-
stelling van mijnwerkers welke werden afgedankt ingevolge
het sluiten van steenkoolmijnen in 1958.

Anderdeels za] het Comité binnenkort een rapport
indienen waarin suggesties zullen vervat zijn om de
wedertewerkstellinq van arbeiders, werkloos geworden in-
gevolge de sluiting van hun onderneming, te verqemakke-
lijken, en om de arbeiders beter te bescherrnen tegen het
risico van een definitief en brutaal ontslaq: deze suggesties
zullen eveneens rekening houden met het feit dar aan de
openbare besturen en aan de diensten belast met de arbeids-
bemiddeling en de herscholing van werklozen, de moqelijk-
heid dient gelaten orn ten gepasten' tijde de nodige rnaat-
reqelen te nernen.

Ik kom aldus tot de politiek die er toe leidt de waar-
borgen inzake de vastheid van betrekking .uit te breiden:
deze' politiek werd in de r~geri!lgsverklaring aangekondigd
en betekent een Zß:~r helanqrijk gedeelte van een werkqele-
genheids- en tewerkstellinqspolitiék op langere terrnijn.

B. - Werkgelegenheidspolitiek op langere termijn.

Beroepsuocminq !Jan de !;eugd,

In het kader van een werkqeleqenheidspolitlek is het
van essentieel belang de generaties van jonge arbeiders
welke zich in de loop van de volgende jaren op de arbeids-
rnarkt zullen aanbieden, eerr zo volledig mcqelijke profes-
sionele vorming te geven. ..

De geestesstroming ten gunste van de verlenging van de
schoolplicht nam, in de loop van de laatste jaren, in ons
land een sterkc uitbreiding. Zij werd nog versterkt door
de beslissing van de Regering het qratisonderwljs tot de
leeftijd WH! 18 [aar te realiseren. Rekening houdend met
het gunstig advies uitqebracht door de Nationale arbeîds-
raad, zijn we VÇ\n mening dat de schoolplicht in ons land
trapsqewijze moet verlengd worden. De verlenging van de
schoolplicht tot de leettljd van 15 jaar zou eerlang moeten
kunnen gerealiseerd worden vooral indien men rekening
houdt met het Ieit dat op dit ogenblik reeds onqeveer
70 % van de [ouqeren van 14 tot 15 jaar nog een school
met volledig leerprcqrarnma bezoeken.

Anderdeels zal eerlanq aen wetsontwerp, houdende de
organisatie van de leertijd in de industrie neergelegd wor-
den; het komt et op aan een leercontract op te stellen in
zulke voorwaarden dat de ontwikkellnq van deze methode
van professionele vorrninq of vervolmakinq zou bevorderd
worden, onder het toezicht van de werknerners- en werk-
gevetsorganisaties die van nabij zullen betrokken wor-
den bi] de orqanisatie en de controle van de programs.

Beroepsherscholinq ooot ooluressenen.

In onze sterk evoluerende maatschappij en rekening
houdend met de wijzigingen in onze industriële structuur
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ressês. Nous nous trouvons, à cet égard, dans une position
difficile : le sort des travailleurs, parfois âgés, licenciés mas-
sivemënt au moment où le nombre d'emplois offerts est
infêrieur aux disponibilités, mérite une attention toute par-
ticulière. Un Comité a été spécialement chargé par le gou-
vernement de prendre des mesures en vue de faciliter le
replacement de ces travailleurs. 11 s'est occupé en premier
lieu des cas urgents qui exigent des mesures immédiates ct
a mis notamment au point les modalités suivant lesquelles
les travailleurs journaliers licenciés par la Société des Che-
mins de fer pourraient être repris par le Ministère des
Travaux publics dans le cadre des programmes d'entretien
des routes et des voies hydrauliques; il s'est également
occupé du replacement des mineurs licenciés à la suite des
fermetures de sièges intervenues en 1958.

Mais, d'autre part, ce Comité déposera prochainement
un rapport contenant des suggestions tendant ä faciliter
le replacement des travailleurs licenciés à la suite des fer-
metures et à mieux protéger les travailleurs contre les ris-
ques d'un licenciement définitif et brutal, tout en permet-
tant aux pouvoirs publics et aux services chargés 'du place-
ment et de la réadaptation des travailleurs de prendre, en
temps utile, toutes mesures nécessaires.

l'en viens ainsi à cette politique tendant tl développer
les garanties de stabilité d'emploi qui a été annoncée dans
la déclaration gouvernementale et constitue une partie
importante d'une politique d'emploi à plus long terme,

B. - Politique de l'emploi à plus longue échéance'.

Formation professionnelle des jeunes.

Dans le cadre d'une politique de l'emploi il est essentiel
de donner aux générations de jeunes travailleurs qui se
présenteront au cours des prochaines années sur -le marché
de l'emploi, un.e formation professionnelle aussi complète
que possible.

Le courant en faveur 'd'une prolongation de la scolarité
a pris beaucoup d'ampleur daris notre pays au cours des
dernières années. Il s'est trouvé renforcé par la décision
du Gouvernement de réaliser la gratuité de l'enseignement
jusqu'à l'âge de 18 ans, Aussi, envisageons-nous, tenant
compte de J'avis favorable exprimé par le Conseil national
du Travail, de prolonger par étapes la scolarité obligatoire
dans notre pays. La prolongation de la scolarité jusqu'à
J'âge de 15 ans devrait pouvoir être réalisée prochainement
si l'on tient compte du fait qu'actuellement déjà 70 %
environ des jeunes de 14 à 15 ans, fréquentent une école
de plein exercice.

D'autre part. un projet de loi organisant l'apprentissage
dans l'industrie sera déposé prochainement; il s'agit d'êta-
blir un contrat d'apprentissage dans les conditions favorl-
sant le développement de cette méthode de formation ou de
perfectionnement professionnels sous l'égide des orqani-
sations d'employeurs et de travailleurs, qui sera étroite-
ment associée à I'orqanisation et au contrôle des pro-
grammes d'apprentissage.

Réadaptation professionnelle des adultes.

Dans notre société en pleine évolution et compte tenu
des changements clans notre structure industrielle qui
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die zullen voortvloeien zowel uit de economïsche politiek
van de Regering als uit de verwezenlijkinq van de Gemeen-
schappelijke Markt, moet er absoluut naargestreefd wor-
den de technieken van vèrsnelde beroepsopleidlng en
beroepsherscholing der arbeiders te verruimen,

De oprichting van een soclaal Europees fonds dat zal
tussen beide komen in de hnancierinq van de proqrarns van
reconversie van ondernemingen en van beroepsherscholînq,
kan trouwens in dit verband zeer interessante perspectie-
ven openen. De Rijksdienst voor arbeidsberniddelinq en
werkloosheid bestudeert voor het ogenblik een uitbreiding
van har program van beroepsherscholing.

De oprichting van nieuwe centra moet in overweging
worden genomen, namelijk in die streken welke door de
sluiting van steenkolenrnijnen werden getroffen; ze moet
anderz ijds toelateneen aanvang te maken met de vorming
van de arbeiders uit de beroepen waar zich in iedere voor-
spoediqe economische periode tekorten aan arbetdskrach-
ten voordoen, Deze vorming moet op een zo ruim rnoqe-
lijke basis verwezenlijkt worden.

Arbeidersstetuut en stebiliteit van betrekkinq.

Het arbeidersstatuut in ons land werd sinds het einde
van de oorlog op gevoelige wijze 'verbeterd. Deze verbete-
ringen vloeiden voort uit de collectieveovereenkomsten en
werden anderdeels tot stand gebracht dank zij de verbe-
teringen die koriden aangebracht worden in de wetgeving
op het arbeiders- en het bediendencontract.

Met' de bedoeling aan de realisane van een nieuwe
vooruitqanq in dit verband mede te werken en, narnelijk,
op een proqressieve wijze de waarborgen in verband met
de stabiliteit Van betrekking van de arbeiders en deze waar-
van de bedienden genieten nader tot rnekaar te brengen,
heeft de Regering het advies gevraagd van de Nationale
arbeidsraad over de voorwaarden waarin het gewaarborgd
weekloon zou kunnen verwezenlijkt worden,

Gezien haar verlangen om de meest bevoegde verteqen-
woordiqers van de werkqevers- en werknernersorqanisaties
in haar politiek te betrekken, heeft de Regering eveneens
de Nationale .arbeidsraad geraadpleegd over de maatreqe-
len die zouden moeren genomen worden om de handar-
beiders te laten genieten van betere waarborqen in verband
met de vastheid van betrekkinq.

Verschillende methodes kunnen in dit verband worden
overwogen: men kan namelijk een verlenging van de voor-
opzeg overweqen zoals deze door de wet op het arbelders-
contract wordt bepaald, hetzi] voor alle arbeiders, hetzij
voor de oudsten of voor degenen die het langst in dienst
zijn. in alle omstandigheden of, meer in het bijzonder,
ingeval van sluiting van de onderneming. Deze objectieven
kunnen trouwens verwezenlijkt worden lanqs wetqevende
weg of op initiatief van de paritaire comrnissies. Er zal een
keuze moeten gedaan worden tussen -deze modaliteiten en
deze methodes; rnaar het komt er op aan een nieuwe voor-
uitgang te verwezenlijken indien men bijzonder pijnlijke
toestanden wil vermijden voor dewelke men zich geplaatst
ziet, wanneer bijvoorbeeld arbeiders plotselinq hun betrek-
king verliezen ingevolge het sluiten van hun onderneminq.

De economische en sociale objectieven zijn in dit verband
trouwens zeer nauw met elkaar verbonden. Hoe zullen
inderdaad de ondernerninqen in de toekomst geschoolde
arbeiders, waaraan de behoefte hebben, kunnen recruteren,
indien de jonqeren, op het ogenblik dat zijn hun lcopbaan
beqinnen. zich met een grotere voorkeur oriënteren naar de
opcnbare dlensten en, op een meer algemeen plan, naar de
administratieve beroepen die hun voordeliger voorwaarden
in verband met de vastheid van betrekking bleden dan de
betrekkingen van geschoold arbeider?
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. résultèrent tant de la politique économique du Gouverne-
ment que de la réalisation du Marché Commun, il faut
absolument généraliser le recours aux techniques de for-
mation professionnellé accélérée et de réadaptation pro-
fessionnelle des travailleurs.
, La création du fonds social européen qui interviendra
dans le financement des programmes de reconversion
d'entreprises et de réadaptation professionnelle peut d'ail-
leurs offrir, à cet égard, des perspectives intéressantes.
L'O. N. P. C. étudie en ce moment une extension des pro-
grammes de réadaptation professionnelle organisés sous
son égide,

La création de nouveaux centres doit être envisagée,
notamment dans les régions touchées par les fermetures de
charbonnages; elle doit permettre, d'autre part, en prévi-
sion de la reprise de l'activité économique, d'entamer dès
à présent, sur une base plus large, la formation de tra-
vailleurs ayant une qualification suffisante dans les pro-
fessions où se manifestent, dans toutes les périodes de
prospérité économique. des pénuries importantes.

Statut des travailleurs et stabilité d'emploi .

Le statut des travailleurs de notre pays a été sensible-
ment amélioré depuis la fin de la guerre dans les condi-
tions les plus favorables, résultant des conventions collec-
tives et grâce aux améliorations qui ont pu être apportées
à la législation et sur le contrat de travail et sur le contrat
d'emploi.

Dans l'intention de contribuer à la réalisation de nou-
veaux progrès dans ce domaine, et notamment de rap-
procher progressivement les garanties de stabilité d'emploi
des ouvriers, de celles dont bénéficient déjà les employés,
.le Gouvernement a demandé l'avis du Conseil national du
Travail sur les conditions dans lesquelles pourrait se réaliser
le salaire hebdomadaire garanti:

Il consultera également, dans le désir d'associer à sa
politique les représentants les plus qualifiés des employeurs
et des travailleurs, le Conseil national du Travail sur les
mesures qui pourraient être prises pour faire bénéficier les
travailleurs manuels de garanties meilleures de stabilité
d'emploi.

Diverses méthodes peuvent être envisagées à cet égard:
on peut songer à 'une prolongation des préavis prévus par
la loi sur le contrat de travail, soit pour tous les travail-
leurs, soit pour les plus âgés ou les plus anciens d'entre
eux, en toutes circonstances ou plus particulièrement en
cas de cessation d'activité de l'entreprise. Ces objectifs
peuvent d'ailleurs être réalisés par la voie législative, ou
à l'initiative des commissions paritaires. II faudra faire un
choix entre ces modalités et ces méthodes; mais il convient
de s'engager dans la réalisation de nouveaux progrès, si
l'on veut éviter des situations particulièrement pénibles
devant lesquelles on se trouve lorsque, par exemple, des
travailleurs sont brutalement privés de leur travail à la
suite de la fermeture de leur entreprise.

Les objectifs économiques et sociaux sont d'ailleurs
étroitement liés en ce domaine. Comment nos entreprises
recruteront-elles demain les ouvriers qualifiés dont elles
auront besoin, si les jeunes, au moment de choisir leur car-
rière, s'orientent avec une préférence marquée vers les ser-
vices publics et, d'une manière générale, vers les professions
administratives qui offrent des conditions beaucoup plus
avantageuses en matière de stabilité d'emploi que les pro-
fessions d'ouvriers qualifiés.



Socienl stetuut !Joor de mljtuoerkers,

De Regering heeft reeds herhaaldelijk verklaard dat de
pijnlijke sanering van de steenkolennijverheid die wij moe-
ten verwezenlljken in dramatische voorwaarden, zich niet
alleen opdringt omdat een einde moet gemaakt worden
aan zware Itnanciële lasten en om aan de gesaneerde
bedrijven een betere economische structuur te geven. Deze
sanering moet bovendien toelaten om eindelijk aan de mijn-
werkers, Belgen en vreemdelinqen. een gepriviligieerd
statuut te geven dat het hunne moej zijn, indien men in
overweging neemt niet aileen het tekort aan mijnwerkers,
maar vooral wanneer men een open ooq :heeft voor het
speciaal moeilijk karakter van de onderqrondse mijnarbeid.

Het Departement van Arbeid heeft een volledig sociaal
statuut voor de mijnwerkers in studie genomen waarvan de
realisatie aan de orqanisaties van werknemers en werkgevers
zal worden voorqesteld.

Aldus zullen zij zich inspannen orn, gelijklopend met de
sanering van de steenkolennijverheid. een geheel van maat-
regelen te reahseren die onze mijnwerkers in cnkele jaren
tijd een werkelijk sociaal statuut zullen bezorgen.

3) ARBEIDSINSPECTIE.

Bij koninklijk besluit van 23 december 1957 werden som-
mige bevoegdheden aan de Arbeldsinspectle toegewezen, die
ze evenwel niet kan uitoefenen.

Ik heb kontakt 'genomen met mijn collega van Econo-
mische Zaken, de heer Van der Schueren, opdat het Mijn-
wezen opnieuw het toezicht or-er de verleten steengroeven
zou uitoefenen.

* * *

De ramp van Zichen-Zussen-Bolder heeft op zeer pijn-
lijke wijze een leernte in de bépalingen van het algemeen
reglement VOOr de Arbeidsbescherming aan her licht
gebracht.

Aan de interpellanten die rnij in de Kamer aangaande
die ramp hebben ondervraagd, heb ik moeten antwoorden
dat. ten aanzien van de thans viqerende reglementering,'
een paddestoelenkwekerij geen inrichting is, die als qevaar-
lijk, ongezond of hinderlijk wordt gerangschikt. en dat er
geen reglemen t bestaar betreffende de technische bescher-
ming van de arbeiders, tewerkqesteld in een paddestoelen-
kwekeri].

Zulks blijkt uit een koninklijk besluit van 29 december
1956, waarbij uitdrukkelijk bepaald wordt dat het algemeen
reglement voor de Arbeidsbescherming, en inzonderheid
titel II. niet toepasselijk is op de Iandbouw-, bos en tuin-
bouwondernemingen waarin onder andere de paddestoel-
kwekerijen vallen,

Op het ogenblik dat dit besluit werd genomen, werd er
besloten ceri afdeling van de landbouw op fe richten bij
de Hoge raad voor de veiliqheld, gezondheid en verfraaiïng
der werkplaatsen.

Die afdeling heeft tot taak de toepassingsmodaliteiten van
het algemeen reqlement op de landbouw-, bos- en tuin-
bouwondernemingen te onderzoeken.

Ik heb instructies gegeven opdat die afdeling dit problcem
actief zou bestuderen.

Zodra ik in het bezit ben van de gevraagde voorstellen,
zal ik niet nalaten onrniddellijk de nodige maatregelen te
treffen voor de veiligheid van de arbeiders, werkzaam in
de ondernemingen die thans niet vallen onder het tcepas-
singsveld van het algemeen reglement voor de Arbeids-
bescherminq.

* * *
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Statut social des mineurs.

Le Gouvernementa .déc:I~ré à plusieurs reprises que
l'assainissement douloureux de l'industrie charbonnière au-
quel.nöüs MUS trouvons forcés de pröcéderdans des con-
ditions dramatiques, rte s'impósáitpàs séulemént parce qu'il
faut arrêter les hémorragies Hnancières et donner à des
charbonnages assainis tine structure économique plus solide.
Cet assainissement doit. permettre, d'autre part, de donner
enfin aux travailleurs de la mine, belges' et étrangers, le
statut prlvllêqié qui doit être le leur, si l'on prend en con-
sidération non seulement la pénurie de mineurs, mais sur-
tout le caractère particulièrement pénible du travail des
mineurs du fond.

Le Département du Travail a mis à l'étude un statut
social complet pour les mineurs dont la réalisation sera
proposée aux organisations patronales et syndicales.

Ainsi, s'efforceront-ils de réaliser, parallèlement à l'assai-
nissement de l'industrie charbonnière, un ensemble de mesu-
res qui doteront nos mineurs en quelques années d'un véri-
table statut social.

3) L'INSPECTION DU TRAVAIL.

L'arrêté royal du 23 décembre 1957 a conféré à l'Inspec-
tion du Travail certaines attributions qu'elle n'est pas à
même d'exercer.

J'ai pris contact avec mon collègue des Affaires Econo-
miques, M. Van der Schueren, afin que l'Administration
des Mines reprenne la sutoeillence des carrières abandon-
nées.

* * *

La catastrophe de Zichen-Zussen-Bolder a mis en lu-
mière, de manière cruelle, une lacune clans les dispositions
du Règlement général pour la protection du Travail.

Aux interpellateurs qui m'ont interrogé à la Chambre
au sujet de cette catastrophe, j'ai dû répondre qu'au point
de vue de la réglementation actuellement en. vigueur, une
champignonnière ne constituait pas un établissement classé
comme dangereux, insalubre ou incommode et qu'il n'exis-
tait pas de règlement relatif à la protection technique des
travailleurs occupés dans une champignonnière.

Cela résulte d'un arrêté royal du 29 décembre 1956 qui
spécifie en termes exprès que le règlement généraI pour la
protection du Travail. et notamment le titre II, n'est pas
applicable aux entreprises agricoles, forestières et horti-
coles dans lesquelles entrent notamment les champiqnon-
nières,

Au moment où cet arrêté a été pris, il a été décidé qu'une
section de l'Agriculture serait créée au sein du Conseil
supérieur de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des
lieux du travaiL

Cette section a pour mission d'examiner les modalités
d'application du règlement général aux entreprises agri-
coles, forestières et horticoles.

J'ai donné des instructions pour que cette section s'oc-
cupe activement de l'étude du problème qui lui a été confié.

Dès que je serai en possession des propositions deman-
dées, je ne manquerai pas de prendre immédiatement les
mesures indispensables pour la sécurité" des ouvriers tra-
vaillant dans les entreprises qui sont actuellement exclues
du champ d'application du Règlement général pour la pro-
tection du Travail.

* * *
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Ten aanzien van de herziening zel] van het algemeen
reglement voor de Arbeidsbescherminq, betreft het hier een
dringend werk, dat echter heel wat tljd vergt. In elk geval
heb ik gevraagd aan de Commlssie, die gelast is terzake
voorstellen te doen, haar besluiten zo spoedlq mogelijk in
te dlenen.

* * *

Sedert de tragedie in de Rïobïoscoop te Sclessin, kunnen
wij twee zaken vaststellen :

}f» de grote verantwoordelijkheîd die rust op de ambte-
naren, belast met het toezicht op de schouwspelzalen.
Kunnen zi] nu die verantwoordelijkheld op zich nemen?
Die kwestie is het werk van een Commissie, die zitting
heeft op het Ministerie van [ustltler

2°) indien het algemeen reglement voor de Arbeidsbe-
scherming naar de letter zou worden toegepast, dan zouden
veel schouwspelzalen moeren gesloten worden.

Daarom heb ik besloten niet te wachten op de algemene
herziening om wijzigingen aan te brengen in de teksten
die de veiligheid in de schouwspelzalen betreffen.

De in uitzicht gestelde wijûgingen hebben ten doel de
vigerende regels derwijze te versoepelen, dat de verplich-
tingen, die aan de eigenaars van schouwspelzalen zijn op-
gelegd, hierdoor kunnen verplicht worden.

Quahtttie] beschouwd blijkt de verantwoordelijkheid der
ambtenaren, belast met het toertcht, ongewijzigd. Daar
echter de reglementaire voorschriftcn minder streng wor-
den en aldus minder personen zich aan overtredingen
zullen schuldig maken, zal de quantitatieve verantwoorde-
lijkheid van die ambtenaren enigszins verminderd worden.

De overgrote meerderheid van de stedelijke schouwspel-
zalen voldoen aan het reqlement, behalve enkele zalen die
op onbeduidende punten afwijkingen hebben bekomen.
Daarentegen zal de terugslag van de hervorming zich voor-
al doen gevoelen in de kleine plaatsen, waar nagenoeg alle
zalen bij een stipte toepassing van de regelen zouden geslo-
ten worden.

Het spreekt van zelf dat de wijzigingen in geen geval
de veillqheid .van het publiek mogen schaden.

* * *

Bij het einde van zijn uiteenzettinq heeft de heer Mi-
nister Behogne aan de leden van de Commissie bepaalde
inlichtinqen verstrekt omtrent het probleem van de grens-
arbeiders.

Deze inlichtingen kunnen als volgt samengevat worden:

Vóór de recente devaluatie van de Franse frank,
bedroeg de bonificatie - door de Franse werkqevers
gevoegd bij het loon van de grensarbers - II % in het
algemeen. en 13 % voor de arbeiders uit de rnetaalindustrie.

Om de koopkracht op peil te houden zou de bonificatie
moeren gebracht worden op 30,5 %'

De vakbonden hebben de verdediging van de belangen
van hun leden op zich genomen, terwijl het Ministerie van
Buitenlandse Zaken, van zijn kant, onderhandelingen is
begonnen met de Franse regering.

Rekening houdend met de belangen van een zeer groot
aantal arbeiders. is de reqerinq zeer bedrijvig om aan het
conflict een oplossing te geven. 11 het kader van de Euro-
markt mogen we de trek van deze duizenden arbeiders naar
het Noorden van Frankrijk niet rernmen.

Het is anderzijds een feit dat de Franse industrie de
Belgische arbeldskrachten nodig heeft.
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En ce qui concerne la reotston elle-même du Règlement
général pur la protection du Travail, il s'agit là d'un tra-
vail qui s'impose mais dont la réalisation est une œuvre de
longue haleine. J'ai, en tout cas, demandé à la Commission
chargée de faire des propositions en la matière. de déposer
ses conclusions dans un bref délai.

.• * *

Depuis la tragédie du Rio, à Sclessln, on constate deux
choses;

1f» la grande responsabilité qui incombe aux fonction-
naires chargés de la surveillance des salles de spectacle.
Or, sont-ils à même d'assumer cette responsabilité? Ce
problème fait l'objet des travaux d'une commission qui
siège au Ministère de la Justice;

2°) si le règlement général pour la protection du Travail
devait être appliqué à la lettre, il faudrait ordonner la
fermeture de nombreuses salles de spectacle.

C'est pour ces raisons que j'ai décidé de ne pas attendre
la révision générale pour apporter des modifications aux
textes qui concernent la sécurité dans les salles de spec-
tacle.

Les modifications envisagées ont pour objet d'assouplir
les règles en vigueur. de sorte qu'il puisse en résulter un
allègement des obligations mises à charge des propriétaires
des salles de spectacle. .

L'importance qualitative de la responsabilité des fonc-
tionnaires chargés de la surveillance demeure intacte, mais
étant donné que les prescriptions réglementaires deviennent
moins sévères et qu'ainsi un nombre moindre de personnes
seront en. infraction, la responsabilité quantitative de ces
agents subira quelque diminution.

La très grosse majorité des salles de spectacle dans
les villes sont conformes aux règlements, sauf quelques-
unes qui ont obtenu des dérogations pour des détails. Par
contre, l'incidence de la réforme se fera surtout sentir dans
les petites localités où l'application stricte des règles entraî-
nerait la fermeture d'à peu près toutes les salles.

Il va de soi que les modifications ne pourront, en aucun
cas, porter atteinte ·à la sécurité du public.

.• * *

A la fin de son exposé, M. le Ministre Behogne a fourni
aux membres de la Commission certains renseignements
concernant le problème des frontaliers.

Ces renseignements peuvent se résumer comme suit:

Avant la dévaluation récente du franc français, la boni-
fication ajoutée au salaire des frontaliers par les employeurs
français s'élevait à Il % en général, et à 13 % pour les
ouvriers métallurgistes en particulier.

Pour maintenir le niveau du pouvoir d'achat des salaires.
il faudrait porter la bonification à 30,5 %

Les syndicats se sont chargés de la défense des intérêts
de leurs affiliés, tandis que le Ministère des Affaires êtran-
gères, deson côté, a entamé des négociations avec le Gou-
vernement français.

Compte tenu des intérêts d'un très grand nombre de
travailleurs, le Gouvernement met tout en œuvre pour ré-
soudre le conflit. Dans le cadre du Marché commun, nous
ne pouvons pas entraver l'exode: de ces milliers de travail-
leurs vers le nord de la France.

D'autre part, il est notoire que l'industrie française a
besoin de main-d' œuvre belge.



De Belgische Staat doet, van zijn kant, een inspanning.
om aan de noden van de grensarbeiders teqernoet te
komen. Hi] komt jaarlijks voor niet rninder dan 2 rniljard
Franse frank tussenbeide in de sociale verqoedinqen, o. m.
voor ouderdornspensioenen. verlofdagen. enz ... zonder dat
daarvoor door de Franse werkqevers bijdragen worden
betaald.

Onlangs heeft zich een Belgische afvaardiging - waar-
aan vertegenwoordigers van de vakbonden waren toe-
gevoegd _ naar Pnrijs beqeveu. om over het probleem te
onderhandelen.

Op dit ogenblik zijn de onderhandelingen sine die
onderbroken. Zij zullen langs de dlplomatteke weg hervat
worden.

Naast het probleem van de lonen. stelt zich dat van
de sociale vergoedingen; de aanpassinq door middel Van
bonihcanes zou zich dus ook tot de sociale vergoedingen
dienen uit te strekken,

De heer Minister gaf tenslotte de verzekering. dat de
ganse regering de toestand met aandacht volqt, en alles
onderneernt wat in haar macht lig~, om een gunstige oplos-
sing te bereiken.

ALGEMENE BESPREKING.

Na deze uiteenzetting van de hèer Minister wordt de
algemene bespreking geopend.

De verschillende tussenkomsten kunnen als volgt sarnen-
gebundeld worden :

I) De splitsing van het departement.

Een lid is van mening dat de splitsing een goede maat-
regel is.

Niet alle problemen worden echter hierdoor opgelost;
onder meer dat van de pensioenen. Voor deze sector der
sociale veiligheid zijn drie Ministers bevoegd: de Minis-
ter van Financlën voor de ambtenaren, de Minister van
Sociale Voorzorg voor de arbeiders, bedienden, mijnwer-
kers. zeelieden en vrij verzekerden, en de Minister van de
Middenstand voor de zelfstandigen.

Er zou, in het belang van de eenheid in de jurispruden-
tie, en met oog op een spoedige afhandeling - vooral van
de aanvragen die onder het stelsel der gemengde loopbaan
vallen ~ meer samenbundeling van de diensten moeten tot
stand komen.

Een ander lid was van meninq dat het beter was één
Minister aan het hoofd van het departement van Arbeid
en Sociale Voorzorq te laten, en deze te doen bijstaan door
onderstaatssekretanssen, Daar deze oplosstnq voorlopiq
niet werd aanvaard, was het nodig tot de splitsinq over te
gaan.

Tech dient de bevoegdheid van de Minister van Ärbeid
logischer opgevat. Zo zouden alle problemen die de vei-
llqheid aanbelanqen, vooral wat de mijnarbeiders betreft,
in zijn handen moeten geconcentreerd zijn, in plaats van
ook te behoren tot de bevoegdheid van de Minlster van·
Economische Zaken, die eveneens reeds overlast is,

In dit verband vestigt spreker de aandacht op de moei-
lijkheden waarrnede de mijningenieurs te kampen hebben.
Zij zijn te veel in beslag genomen door de econornische
problemen en te weinig door de veiligheidsvoorwaarden.
Ook voor hen zou een klare toestand in dit opzicht een
opluchting zijn.

Nog in verband met de splitsing, betreurt een lid dat
men geen departement van Arbeîd en Nijverheid heeft
opgericht. Niemand kan op dit oqenblik juist bepalen welke
de bevoeqdheden zijn van de beide Mlnlsters. en belauq-
rijke aangelegenheden, die thans tot de bevoegdheid beho-
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De son côté. l'Etat belge s'efforce de venir en aide
aux frontaliers. Il verse annuellement un montant de deux
milliards de francs français à titre d'intervention dans les
prestations sociales. - notamment les pensions de vieil-
lesse. les jours de congé. de.. ~ pour lesquelles les em-
ployeurs français ne versent pas de cotisation.

Tout récemment. une délégation belge, comprenant des
représentants des syndicats. s'est rendue à Paris pour des
négociations.

Pour l'instant. les négociations sont suspendues sine die.
Elles seront reprises par la voie diplomatique.

Outre le problème des salaires. se pose celui des alloca-
tions sociales; la péréquation sous forme de bonifications
devrait donc englober également les allocations sociales

Enfin. M. le Ministre donna l'assurance que le Gouver-
nement tout entier suit attentivement la situation et- fait
tout ce qui est en son pouvoir pour arriver à une solution
favorable.

DISCUSSION GENERALE.

Cet exposé du Ministre fut suivi de la discussion géné-mk .
Les diverses interventions peuvent se résumer comme

suit :

I) La scission du département.

Un membre considère la scission comme une mesure
heureuse.

Tous les problèmes cependant ne se trouvent pas résolus
de ce fait, notamment celui des pensions. Pour ce secteur
de la sécurité sociale, trois Ministres sont compétents:
le Ministre des Finances pour les fonctionnaires. le Mi-
nistre de la Prévoyance sociale pour les travailleurs, em-
ployés, ouvriers mineurs, marins et assurés libres. et le
Ministre des Classes moyennes pour les travailleurs indé-
pendants.

Dans l'intérêt de l'unité de jurisprudence et en vue d'une
liquidation rapide - surtout des demandes tombant sous
le régime des carrières mixtes - il faudrait établir une
coordination plus étroite des services.

Un autre membre estime qu'il eut été préférable de ne
laisser qu'un seul Ministre à la tête du département du
Travail et de la Prévoyance sociale, celui-ci étant assisté
de sous-secrétaires d'Etat. Cette solution n'ayant pas été
admise provisoirement. il a bien faIlu procéder à la scission.

La compétence du Ministre du Travail devrait toutefois
être conçue d'une manière plus logique. C'est ainsi que tous
les problèmes relatifs à la sécurité, principalement quant
aux ouvriers mineurs, devraient être centralisés entre ses
mains au lieu de rester également dans les attributions
du Ministre des Affaires économiques, déjà surchargé.

A ce propos. l'orateur attire l'attention sur les difficultés
auxquelles ont à faire face les ingénieurs des mines. Ils
sont trop absorbés par les problèmes économiques et trop
peu par les conditions de sécurité. Pour eux aussi, une
situation claire à cet égard apporterait un soulagement.

Toujours au sujet de la scission, un membre déplore que
l'on n'ait pas créé un département de l'Industrie et du
Travail. Personne ne peut en ce moment déterminer exacte-
ment quelles sont les compétences des deux Ministres, et
des affaires importantes. actuellement de la compétence du
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ren van de Mintster van Economische Zaken, horen thuis
bij het departement van arbeid.

Dit is bvb. het geval voor de mijninspectie.

2) De tewerkstelling van werklozen,

In deze periode van economische recessle, is het vanzelf-
sprekend, dat talrijke en belangrijke tussenkomsten gewijq
worden aan de werkloosheid en de tewerkstelling van
werklozen door de ondergeschikte besturen,

Een lid vraagt of het « nieuwe stelsel » het « oude » niet
zal verdrinqen.

In toepassinq van het « oude stelsel » kunnen de onder-
geschikte besturen, werklozen tewerkstellen, waarvoor ze
slechts 16 % van de uitbetaalde lonen moeren dragen. Vol-
gens dat systeem kunnen de openbare besturen werken laten
uitvoeren, waarvan de kostprijs ver beneden het bedrag Is,
dat zou moeten voorzien worden, indien de werken bij
aanbesteding worden toeqekerid aan private aannemers.
zelfs indien hlervcor staatstoelaqen worden verleend,

Het « nieuwe stelsel » voorziet een staatstussenkomst van
80 <Jó voor werken uitgevoerd 'door private aannerners, die
zich verbinden tot bepaalde voorwaarden.

Het lid vreest dat het aantal aanvragen zo groot zal zljn,
dat het krediet zeer spoediq zal uitgeput zijn, en vele
gemeentebesturen nutteloze dossiers zullen samenqesteld
hebben.

Daarenboven is de tekst van het koninklijk besluit omtrent
de aard der uit te voeren werken, duister op bepaalde
punten.

Een ander lid is van mening dat de uitgetrokken kredie-
ten voor de tewerkstelling van werklozen volgens het « oude
stelsel » te gering zijn. Er is slechts 545 miljoen frank voor-
zlen, wat volstaat om 16.000 werklozen tewerk te stellen,
terwijlop dit oqenblik reeds 13 à 14.000 werklozen door de
openhare besturen aan het werk zijn gezet.

Waar de vorige .spreker de vrees uitsprak, dat het nieu-
we systeem van subsidiëring van gemeentewerken het oude
zal verdringen, is het lid van oordeel, dat dit zal afhangen
van de bepalinq van de aard der gesubsidieerde werken.
Het zou natuurlijk niets oplossen, de werken, die thans door
de gemeenten worden ondernomen, over te laten aan de
Staat.

Een ander lid stelt vast dat veel gesproken wordt over
de oprichting van nieuwe nijverh eden. Daarvan komt echter
weinig terecht,

Het lid wenst dat de verslaggever zou inlichtingen inwin-
nen bi] de Minister van Financiën orn te weten hoever
een gemeente mag gaan op Financieel gebied orn op haar
grondgebied op te richten nieuwe nijverheden aan te wak-
keren en te steunen . Hi] wenst de voorgaande regering
qelijk, om hetgeen zij, door de hevordering van qemeente-
werken, voor debestrijding van de werkloosheid heeft ge-
daan.

In verband met de nieuwe reglementering stelt het lid de
volgende vragen:

1) Welke werken worden door dit stelsel beoogd?
2) De aannemers zullen .hun personeel naar rato van

80 % moeren recruteren uit de werklozen ingeschreven
bij de Rijksdienst voor Arbeïdsbemiddelinq en Werkloos-
heid, die zel] de in dienst te nernen arbelders zal aanwerven,
Op grond van welke criteria zal deze aanwerving geschie-
den?
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Ministre des Affaires économiques, devraient ressortir au
ministère du Travail.

Tel est notamment le cas de l'inspection des mines.

2. Mise au travail des chômeurs,

En cette période de régression économique, il va de soi
que de nombreuses et importantes interventions aillent au
chômage et à la mise au travail des chômeurs par les
administrations subordonnées.

Un membre demande si le «nouveau régime» ne sup-
plantera pas l'ancien.

En vertu de l'ancien régime. les administrations sub-
ordonnées peuvent mettre au travail des chômeurs pour
lesquels elles ne doivent supporter que 16 % des salaires
payés. Ce système permet aux administrations publiques de
faire exécuter des travaux dont le prix de revient est de
loin inférieur au montant à prévoir si les travaux étaient
confiés par adjudication à des entrepreneurs privés. même
si des subsides de l'Etat sont octroyés pour ces travaux.

Le « nouveau régime» prévoit une intervention de l'Etat
à concurrence de 80 % pour des travaux exécutés par des
entrepreneurs privés s'engageant à observer certaines condi-
tions. .

Le membre craint que le nombre des demandes sera telle-
ment grand que le crédit sera rapidement épuisé. de sorte
que de nombreuses administrations communales auront
établi des dossiers inutiles.

Au surplus. en certains endroits. le texte de l'arrêté royal
manque de clarté quant à la nature des travaux à exécuter.

Un autre membre estime que les crédits prévus pour la
mise au travail des chômeurs d'après l'ancien régime sont
trop modiques. Le montant prévu ne s'élève qu'à 545 mil-
lions, ce qui su ffit pour la mise au travail de 16.000
chômeurs, alors qu'à l'heure actuelle 13 à 14.000 chômeurs
ont déjà été mis au travail par les administrations publiques.

Quant à la crainte exprimée par l'orateur précédent, que
le nouveau système de subventions aux travaux communaux
supplanterait l'ancien, le membre déclare que tout dépendra
de la définition de la nature des travaux subventionnés, II
est évident que le problème ne sera nullement résolu en
confiant à l'Etat les travaux actuellement entrepris par les
communes.

Un autre membre constate qu'on n'entend parler que
de la création de nouvelles industries, mais que tout ou pres-
que tout reste à faire.

Il voudrait que le rapporteur s'informe auprès du Minis-
'tre des Finances pour savoir jusqu'à quel point une com-
mune peut s'engager financièrement pour encourager et
favoriser sur son territoire la création de nouvelles indus-
tries. Il félicite le Gouvernement précédent de sa lutte contre
le chômage par l'encouragement de travaux communaux.

Au sujet de la nouvelle réglementation, il aimerait
savoir:

I) Quels sont les travaux visés par cette réglementation?
2) Les entrepreneurs devront recruter leur personne! à

raison de 80 % parmi les chômeurs inscrits à l'Office natio-
nal du Placement et du Chômage qui à son tour devra
recruter les travailleurs à engager. Selon quels critères se
fera ce recrutement?



3) \Vat zal er gebeuren, wanneer de werklozen, aanqe-
wezen voor een bepaald werk, geen voldoening schenken?
Heeft de aannemer alsdan het recht ze af te danken ? In
welke voorwaarden zal die afdanking geschieden? Gelden
de gewone vormen en termijnen van vooropzeq ? Moet de
aannemer de plaatsvervanqers opnieuw nemen uit de inqe-
schreven werklozen ?

Een lid is van mening dat, indien de' heer Minister rneent
contact te moeren nemen met de provinciegouverneurs en de
directeurs van de gewestelijke burelen voor arbeidsbernid-
dellnq. betreffende de werkverschaffing, hi], naast de patro-
nale vertegenwoordigers, ook de leiders van de vakbonden
zou moeren uitnodigen.

Daarenboven wordt betreurd dat er onvoldoende coördi-
natie is van de werkverschaffing in de bestrljdinq van de
recessie. Er is geen centraal punt; men spreekt teveel van
tewerkstelling van werklozen, en te weiniq van de volledige
tewerkstelling.

Het is van belang te weten of de regering de oriëntatie
van de econornische politiek gaat overlaten aan het privaat
initiatief, ofwel of zij daarbi] de collectiviteit en de arbei-
ders ook recht zal wedervaren.

Het is gevaarlijk alle Initiatief in handen te laten van
particulière vennootschappen, wier hoofdbekommernis erin
bestaat, winst te' maken, orndat aldus in bepaalde streken
van structurele werkloosheid nooit nieuwe nijverheden zul-
len tot stand komen.

De mijnpatroons hebben terzake het voorbeeld gegeven,
door, bij de minste overproduktie, de autobussen uit te scha-
kelen, die de Vlaamse arbeiders rnoesten ophalen, en de
voorkeur te geven aan vreemde arbeidskrachten, die ter
plaatse konden gevonden worden,

Een ander lid pleit eveneens voor de coördinatie inzake
werkverschaffing. Daar de heer Minister van Arbeid gelast
is met het voorzitterschap van het coördinatiecornité, ziet
spreker verlangend uit naar zijn voorstellen, om de prak-
tische maatreqelen te kermen. die zullen genomen worden,
en om de regionale inspanningen te kunnen beoordelen.

Verwijzend naar het plan, dat de heer Minister van
Openbare Werken, betreffende de wegenaanleg heeft be-
kend gemaakt op 4 december jl., meent spreker, dat dit niet
de indruk verwekt, te zijn opqevat, orn de werkloosheid te
bestrijden, in die streken, waar zi] structureel heerst. Daar-
voor is de regionale verdeling veel te onevenwichtig.

Hij vraagt de aandacht van de regering voor de sluiting
van de kleine ondernemingen in het Vlaamse land, waar-
cloor tenslotte nog grotere werkloosheid onstaat, dan door
de sluiting van bepaalde rnijnen in de Borinage.

De diensten voor wedertewerkstelling zijn hierbij van het
grootste belang maar tot wie moeten de betrokken plaat-
selijke instanties zich wenden: tot het departement van
Arbeid, tot Economische Zaken of tot Openbare Werken?

Nog steeds in het kader van de tewerkstelling is een lid
bekommerd over het Ieit, dat bij de wederaanwerving
van de wegens het sluiten van bepaalde mijnen werkloos
geworden arbeiders, de meest ervaren mijnwerkers, met 15
à 20 jaren dienst, werkloos blijven, terwijl de jongere arbei-
ders we! een nieuwe bezigheid vlnden,

De toestand is zo, dat, enerzijds, de werkloos geworden
oudere arbeiders, geen invaliditeitspensioen kunnen genie~
ten, omdat ze geen invaliden zijn naar de normen van de
wet, en z ij, anderzijds, geen werk meer vinden wegens de
verzwakkIng van hun krachten. Zij blijven aangewezen op
de werkloosheid. Hier stelt zlch een zeer schrijnend pro-
bleem van beroepswederaanpassing .
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3) Qu'arrivera-t-il lorsque les chômeurs désignés pour
un travail' déterminé ne donneront pas satisfaction? L'en-
trepreneur pourra-t-il les licencier? Dans quelles conditions
s'effectuera ce licenciement? Les modalités et délais de
préavis usuels sont-Ils applicables? L'entrepreneur devra-
t-il recruter à nouveau les remplaçants parmi les chômeurs
inscrits?

Un commissaire estime que si M. le Ministre croit devoir
prendre contact avec les gouverneurs de province et avec
les directeurs des bureaux de placement provinciaux au
sujet de la mise au travail, il devrait également inviter, à
côté des représentants patronaux, les dirigeants syndicaux.

En outre, on regrette le manque de coordination de la
mise au travail en vue de combattre la régression. II existe
aucun point central; on parle trop de la mise au travail des
chômeurs et trop peu du plein emploi.

Il s'agit de savoir si le Gouvernement laissera à J'ini-
tiative privée le soin d'orienter la politique économique, ou
s'il entend aussi faire respecter les droits de la collectivité
et des travailleurs.

II serait dangereux de laisser toute initiative aux sociétés
privées, préoccupées avant tout de réaliser des bénéfices,
de sorte que la création de nouvelles industries dans les
régions il chômage structurel est illusoire.

A cet égard, les patrons charbonniers ont donné l'exem-
ple, en supprimant à la moindre surproduction, les autobus
destinés au transport des ouvriers flamands, et en donnant
la préférence à la main-d'œuvre étrangère trouvée sur
place.

Un autre commissaire préconise egalement une meilleure
coordination en matière dernploi. Etant donné que le
Ministre du Travail préside le comité de coordination, ce
membre aimerait connaître les propositions au sujet des
mesures pratiques qui seront prises, afin de. pouvoir juger
des efforts faits sur le plan régional.

Se référant au plan publié le '1 décembre dernier par
M. le Ministre des Travaux Publics, relatif à la construc-
tion de routes, l'orateur n'a pas l'impression que ce plan
ait été conçu pour combattre le chômage structurel dans
certaines régions, car la répartition régionale de ces tra-
vaux est loin d'être équilibrée.

Le même membre attire l'attention du Gouvernement sur
la fermeture de petites entreprises en pays flamand, ce qui
provoque en fin de compte plus de chômage que la ferme-
ture de certaines mines du Borinage.

A cet égard, le rôle des services de résorption du chô-
mage est particulièrement important. Mais à qui doivent
s'adresser les autorités locales? Au Ministère, aux Affaires
Economiques ou aux Travaux Publics?

Toujours au sujet de l'emploi, un commlssaire s'inquiète
de ce que, lors de la remise au travail des ouvriers réduits
au chômage par la fermeture de certaines mines, les mi-
neurs les plus expérimentés, comptant de ] 5 à 20 années
de service, restent sans travail alors que les jeunes tra-
vailleurs trouvent un nouvel emploi.

La' situation est telle que, d'une part, les vieux travail-
leurs réduits au chômage ne peuvent bénéficier d'une pen-
sion d'invalidité parce que n'étant pas des invalides aux
termes de la loi, et que, d'autre part, ils ne parviennent plus
à se caser par suite de l'affaiblissement de leur capacité de
travail. Ils restent ainsi condamnés au chômage. Ici se
trouve posé l'épineux problème de la réadaptation profes-
sionnelle.
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3) De stabiliteit van betrekkinq.

In nauw verband met het vraagstuk van de werkloosheid
staat de stabiliteit van betrekking. .

Een lid wljst op de ongelijkheid tussen de wet op het
arbeids- en deze op het bedlendencontract, met betrekking
tot de vooropzeqperiode,

Hij is gelukkig omdat enkele jaren geleden de C. V. P.
het initiatief tot het indienen van een wetsvoorstel genomen
heeft, strekkend tot het inschakelen, in de wet op het
arbeidscontract, van de verpllchtinq, een vooropzegperiode
in acht te nernen, bij het verbreken van het arbeidscontract.

Het oqenblik is thans aangebroken om een 2dc stap te
zetten : deze van het gewaarborgd weekloon. Door de reqle-
mentering op de betaalde feestdagen en het klein verlet, is
die stap zeer gering. Spreker is verheugd omdat de regering
het advies gevraagd heeft van de Nationale Arbeidsraad,
en hoopt dat tussen werkgevers en werknemers een akkoord
moge tot stand komen, opdat de wetgevende macht dit
probleem met het oog op een gunstige regeling zou kunnen
bespreken.

Een ander lid is van mening dat, indien in de Nationale
Arbeidsraad geen overeenkomst bereikt wordt, de regering
haar verantwoordelijkheid moet opnemen, en een wetsont-
werp moet indienen, niet alleen betreffende het gewaar-
borgd weekloon, maar eveneens inzake het dubbel betaald
verlof.

'1) De arbeidsinspectie.

Een lid vindt de omstandigheden waarin de arbeids-
inspectie haar rol moet vervullen, noch min noch meer
ellendig. Het is dringend nodiq, dat in bepaalde bedrijven
(bijvoorbeeld aan de haven) aan de technische agenten
de bevoegdheid gegeven wordt om proces-verbaal op te

. stellen.
Hetzelfde moet gezegd worden van de medische inspec-

tie, aldus een ander lid. Deze wordt verwaarloosd. In het
Vlaamse land zijn de diensten zeldzaam. Er is te weinig
controle zodat men in sommige bedrijven [bljvoorbeeld de
chemische nijverheid) voor ongehoorde toestanden staat.

Nog een ander lid ondersteunt de verklaringen van de
voorgaande spreker. De arbeidsinspectie is onvoldoende
uitgerust om haar taak naar behoren te vervullen en moet
zich bezighouden, met werken die geen betrekking hebben
op de arbeldsinspectie.

Anderzijds neemt het aantal arbeidsongevallen toe; een
onderzoek naar de oorzaken moet worden ingesteld; is dit
te wijten aan de te geringe gestrengheid van de controleurs
of een te grote toegevendheid van de rechtbanken? Hier-
omtrent zou de Minister maatregelen kunnen overwegen,
tezarnen met zijn collega van [ustitie.

Men moet de patroons verplichten op ernstige wijze met
de Comitê's voor Veiligheid en Hygiëne sarnen te werken,

ls het niet wraakroepend, dat bepaalde patroons nog
weigeren de onderrichtingen betreffende de veiligheid
mede te delen in de taal van hun personeel, zoals dit bij
artikel 836bis van het Arbeidsreglement is voorgeschreven?

De Minister kan misschien in een rondschrijven de toe-
passing van artikel 836bis in herinnering brengen. Als het
dan nog niet gaat, zal de wetgever zelf naar verdere maat-
regelen moeten uitzien.

Hierbij aansluitend wijst een volgende spreker op het
belang dat de atoomnijverheid binnenkort in ons land zal
krijgen (oprichting van een industrieel centrum te Mol en
stichting van de «Eurochimic») en de gewich tige proble-
men die deze in verband met de gezondheid van de arbei-
ders zelf en van hun naqeslacht doet rijzen.

Spreker herinnert eraan, dat de zaak reeds in het kader
van Euratom werd onderzocht en dat het Comité van exper-
ten advies heeft uitgebracht over een aantal ontwerp-nor-
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3) Stabilité d'emploi.

Le problème du chômage est intimement lié à celui de la
stabilité d'emploi. . .

Un membre souligne la différence qui existe entre la loi
sur le contrat de travail et celle sur le contrat d'emploi
quant au préavis.

Il rappelle que, voici quelques années, le P.~, C. a
pris l'initiative de déposer une 'proposition de loi visant
it insérer dans la loi sur le contrat de travail l'obligation
d'observer un délai de préavis en cas de rupture du contrat
de travail.

Le moment est venu de franchir la deuxième étape, celle
du salaire hebdomadaire garanti. Etant donné la régle-
mentation sur les congés payés et les absences de courte
durée, cette étape est peu importante, L'orateur se félicite
que le Gouvernement a consulté le Conseil National
du Travail et il espère que les employeurs et travailleurs
se mettront d'accord pour que le pouvoir législâtif puisse
examiner ce problème en vue d'une solution favorable.

Un autre mernbre estime qu'à défaut d'accord au sein du
Conseil national du Travail, le ,Gouvernement aurait à
prendre ses responsabilités en déposant un projet cie loi,
non seulementconcernant le salaire hebdomadaire garanti,
mais également au sujet du double pécule de vacances,

4:) L'Inspection du Travail.

Un membre qualifie de misérables, les conditions dans
lesquelles J'Inspection du Travail doit remplir sa mission.
II est urgent que, dans certaines entreprises (notamment
portuaires), les agents techniques soient autorisés à dresser
procès verbal.

Ceci concerne également J'Inspection médicale, observe
un autre commissaire. Cette 'inspection est négligée. En
pays flamand, les services sont rares. Par suite du contrôle
insuffisant il existe des situations incroyables dans certaines
entreprises (p. ex. l'industrie chimique).

Un autre membre abonde dans le même sens. L'Inspec-
tion du Travail est insuffisamment équipée pour remplir
convenablement sa tâche; elle doit consacrer son temps à
des activités n'ayant aucun rapport avec l'inspection du
travail.

D'autre part, on constate une augmentation du nombre
d'accidents du travail. Il faudra en rechercher les causes:
doit-on les imputer au manque de sévérité des contrôleurs,
ou à un excès d'indulgence des tribunaux? Le Ministre
pourrait, d'accord avec son collègue de la Justice, envisager
des mesures dans ce domaine.

II faudrait obliger les employeurs à collaborer sérieuse-
ment avec les Comités de Sécurité et d'Hygiène.

N'est-il pas révoltant que certains patrons refusent tou-
jours de communiquer les instructions' relatives à la sëcu-
ritê, dans la langue de leur personnel, comme le prescrit
l'article 836bis du Règlement du Travail ?

M. le Ministre pourrait peut-être attirer par voie de
circulaire l'attention sur l'application de l'article 836bis, Si
cette circulaire devait rester sans effet, le législateur aurait
à envisager des mesures plus. efficaces.

Faisant écho à l'orateur précédent, un membre souligne
J'importance qu'aura bientôt pour notre pays I'mduetrle
atomique (création d'un centre industriel à Mol et création
de « l'Eurochimic »}, et les graves problèmes qu'elle pose
pour la santé des travailleurs eux-mêmes et de leur descen-
dants,

L'orateur rappelle que la question a déjà été examinée
dans le cadre de l'Euratom et que le Comité des experts
a donné son avis sur uncertain nombre de projets de



men die door de Commissie van Euratom via de Raad van
Ministers aan de Regering zijn overgemaakt.

Die norrnen werden goedgekeurd door de sociaal-econo-
mische Commissie voor Europa en door het Europees Parle-
ment eenparig aangenomen. De Raad van Ministers heeft
eveneens een beslissing genomen.

Spreker is niet helemaal gerustgesteld omdar de Corn-
missie van Euratom bepaalde normen voorqesteld door het
Advlescomtté niet overqenomen heeft.

Hij vraagt dat de Commlssie van Arbetd het probleem zo
spoediq mogelijk op haar agenda zou plaatsen om zelf een
advies te geven over deze aangelegenheid, en dat de Reqe-
ring zo spoedig mogelijk een wetsontwerp en de er mede
verband houdende besluiten zou klaar maken,

Het probleem is des te drinqender daar de arbeiders te
Mol op dit ogenblik zonder bescherming werken.

Hi] dringt er eveneens op aan. dar de Regering in haar
Commissie van specialisten ook verteqenwoordiqers van de
arbeiders en van de werknemers zou opnemen.

Vervolgens wordt er op aangedrongen dat de Comitê's
voor Veiligheid en Hygiene zouden uitqebreid en aariqe-
vuld worden met technicli, aangeworven door het departe-
ment van Arbeid. en die advies kunnen geven omtrent die
problemen, waaromtrent ze worden geraadpleegd.

Hetzelfde lid vraaqt de aandacht van de Heer Minister
voor de veiligheidstechniek in de schouwburqralen en ver-
wijst naar een systeem. dat toeqepast wordt in de Konink-
lijke Opera te Gent.

5) Allerlei.

a) Een lid uit de wens dat de splitsing van het Mintsterle
van Arbeid en Sociale Voorzorg niet tot gevolg zal hebben
dat de gewestelijke dïensten voor arbeidsbcmiddellnq en
werkloosheid een gelijkaardige splitsinq zouden onderqaan,
Zulks zou aanleidinq geven tot tegenstrijdige onderrichtin-
gen vanwege de twee bevoeqde Ministers. en oorzaak zijn
van moeilijkheden.

b) Er wordt aangedrongen opdat centra voor beroeps-
oriëntering zouden gevoegd worden bij de gewestelijke
diensten voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid, teneinde
de werkloze jonqeren niet te verplichten tot private diensten
hun toevlucht te nemen,

b) Er wordt op aangedrongen dat centra voor beroeps-
is om de kwestie van de arbeidsrechtbanken te herzien, Deze
moeten aangevuld worden met een soort arbeidsparket.
waarvan de leiding buiten de sociale en politieke instellinqen
staat.

Men moet de opvatting doen ingang vinden dat het over-
treden van de sociale wetgeving een verduisterinq betekent
van het beait van de maatschappelijke collectivltelt en dat de
schade daardoor aanqericht moet hersteld worden.

Daartoe moeten de sancties worden opgelegd door lieden,
die doordrongen zijn van de sociale ethiek en die daarbij
bevoegd en gespecialiseerd zijn in een stol. die zcer uit-
gebreid is en waarvan het belanq dit van het traditicnele
recht voorbijstreeft.

Nu is het zo, clat de gewone rechtbanken er voor teruq-
schrikken de overtreders van de sociale wetgeving dezelfde
straffen op te leggen als de overtreders van gewoon recht.

Bovendien weten de werknemers niet goed tor welke
Instanties zij zich moeten richten: de procedure voor de
werkrechtersraden is ontmoedigend wegens haar lange duur
en haar ingewikkeld karakter. Een volledige hervorming
dringt zich op: de procedure moet vereenvoudiqd en ver-
sneld worden.
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normes que la Commission de J'Euratom a transmis au GOl1~
vernement par l'intermêdiaire du Conseil des Ministres.

Ces normes ont été approuvées par la Commission sociale
et économique de l'Europe et adoptées à l'unanimité par
l'Assemblée parlementaire européenne, Le Conseil des
Ministres a également pris une décision.

L'orateur n'est pas entièrement rassuré, la Commission
de l'Euratom s'étant abstenue de reprendre certaines normes
proposées par le Comité consultatif.

Il demande que la Commission du Travail inscrive au
plus vite à son ordre du jour le problème pour émettre
elle-même un avis sur cette question, et que le Gouverne-
ment prépare dans le plus bref délai un projet de loi et les
arrêtés y relatifs.

Le problème est d'autant plus urgent que les ouvriers de
Mol travaillent actuellement sans aucune protection.

Il insiste aussi pour que le Gouvernementàdmette égale~
ment des représentants des travailleurs et des employeurs
dans sa Commission de spécialistes.

Il est insisté ensuite pour que les Comités de Sécurité
et d'Hygiène soient élargis et complétés par des techniciens
recrutés par le Département du Travail, à même d'émettre
lin avis sur les problèmes au sujet desquels ils seront' con-
sultés.

Le même membre attire l'attention du Ministre sur la
technique de la sécurité dans les salles de spectacles et il
signale le système existant appliqué à J'Opéra royal de
Gand.

5) Divers.

a) Un membre exprime le vœu que le dédoublement du
Ministère qIJ Travail et de la Prévoyance sociale n'entraîne
pas une scission similaire dans les services régionaux du
placement el. du chômage, ce qui provoquerait des instruc-
tions contradictoires des deux Ministres compétents et
serait une source de difficultés.

b) Il est insisté pour que des centres d' orientation pro-
fessionnelle soient rattachés 'aux services régionaux de pla-
cement et de chômage, pour que les jeunes chômeurs ne
soient pas obligés de recourir à des services privés.

c) Un membre estime que le moment est venu de reviser
le problème des juridictions du travail. Ces juridictions
devraient être complétées par une sorte de parquet du
travail, dont la direction serait étrangère aux institutions
sociales et politiques.

Il faut faire prévaloir ]'opinion que les infractions à la
législation sociale constituent un détournement du patri-
moine de la collectivité sociale et que le préjudice ainsi causé
doit être réparé.

A cette fin, les pénalités doivent être appliquées par des
personnes pénétrées de l'éthique sociale, qui sont en même
temps compétentes et spécialisées dans une matière très
étendue qui dépasse en importance celle du droit tradi-
tionnel.

Or, actuellement, les tribunaux ordinaires n'osent infliger
aux contrevenants de la législation sociale les mêmes peines
qu'aux contrevenants au droit commun.

Au surplus, les travailleurs connaissent fort peu les
autorités auxquelles ils doivent s'adresser: la procédure
devant les conseils de prud'hommes est décourageante par
sa lenteur et son caractère compliqué. Une réforme totale
s'impose: la procédure doit être simplifiée et accélérée.
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ANTWOORDEN VAN DE HEER MINISTER. REPONSES DE M. LE MINISTRE.

1) De «rbeidsinspectie . Oit' probleern is inderdaad zeer
ernstig. Jaarlijks worden door werkongevallen in ons land
15 miljoen werkuren verloren. Op verscheidene gebieden
dient een inspanning gedaan:

a) herziening ven het reglement op de arbeidslnspectic
in het licht van de technische vooruitgang;

b) hervattinq van de inspannlnq tot opvoedinq van de
arbeiders tot meer veiligheidszorg en verbetering van de
propagandamethodes van de instellinqen die daarmede
belast zijn; .

c) uitbreidinq van het mspectie-korps door opneming,
naast de ingenieurs met universitaire vorming. van tech-
nische ingenieurs;

d) het uitvaardigen van klaardere en duidelijkere instruc-
ties.

2) De arbeidsrechtbenken ; Men ztet dat alle problemen
die met de arbeldsinspectie verband houden. een grote
samenhang vertonen.

De Minister heeft zich met de zeer noodzakelijke her-
vorming van de arbeidsrechtbanken reeds beziggehouden en
navraag gedaan naar de studie die daarorntrent reeds werd
ondernomen Hij is vast voornemens de zaak door te. zetten.
nu, ingevolge de splitsinq van het departement, de Mmister
van Arbeid meer tijd kan besteden aan die problemen. Ter-
loops wijst hij op de gebrekkige orqanisatte en uitrustinq
van de arbeidsrechtbanken, bijvoorbeeld te Brussel.

3) Werkverschalfing ; Vooreerst zal de Minister de
middelen gebruiken die vorige regeringen reeds te zijner
beschtkking hebben gesteld; aldus het Ministrieel besluit
van 20 maart 1956.

Een tweede maatregel is het koninklijk besluit van
2 februari 1959 (80 % ).

Drie ministers moeten de in het kader van dit besluit in
uitzicht gestelde werken aanbrenqen : openbare werken,
volksgezondheid en landbouw. De Minister van Arbeid
houdt evenwel de beslissing in handen, daar geen werken
kunnen toeqestaan worden zonder zijn eensluidend advies.

Hï] zal dus --- aan de hand van bijgewerkte werkloos-
heidskaarten -- kunnen nagaan of een bepaald werk geo-
grafisch gezien in een werkloosheidszone valt. Hij zal er
eveneens de hand aan houden dat de ondernomen werken
inderdaad tot de opslorping van de werkloosheid bîjdraqen.

Om de procedure van onderzoek van de aanvragen te
bespoediqen, zullen de bestendige deputaties en de admi-
nistratie gelijktijdig de dossiers onderzoeken. Aldus zullen
deze normaal in êèn maand afgehandeld zijn.

Terloops wijst de Minister er op dat hij, bij zijn
besprekinqen met de provinciegouverneurs, enz., nooit
patronale afgevaardigden heeft uitqenodiqd, Zijn contac-
ten beperkten zich tot de vertegenwoordigers van de admi-
nistraties, die speciaal met de uitvoering van het besluit
van 2 Iebruari 1959 belast zijn.

Wat de aard van de voor subsidiëring in aanmerkinq
komende werken betreft. deze blijkt wèl uit de tekst van het
besluit. Toch wenst hij, dat men, voor de technische zijde
van het vraagstuk. uitleg zou vragen aan zijn collega van
Openbare Werken, die zich daarover moet uitspreken.

Het koninklijk besluit van 2 februari 1959 dient in ieder
geval ruim te worden opgevat. De opsomming der werken
is niet limitatief.

Er dient opgemerkt dat het hier werken betrelt die nor-
maal een grote hoeveelheid onqeschoolde of niet-qespecia-
liseerde werkkrachten vereisen,

Anderdeels zal de aanduiding van de werklozen door de
Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid op
een zeer soepele wijze geschieden.

I) L'Inspection du Travail , Il s'agit, en effet, d'un pro-
blème très sérieux. En Belgique, les accidents du travail
entraînent chaque année une perte de 15 millions d'heures
de travail. Un effort s'impose clans plusieurs domaines:

a) révision de la réglementation sur l'inspection du tra-
vail. compte tenu du progrès technique;

b) reprise des efforts en vue de l'éducation des travail-
leurs en matière de sécurité et amélioration des méthodes
de propagande des organismes qui en sont chargés:

c} élargissement du corps d'inspection en faisant appel
à des ingénieurs techniques à côté d'ingénieurs univer-
sitaires;

d) promulgation d'instructions plus claires et plus pré-
cises.

2) Les juridictions du treoeil ; Tous les problèmes se rap-
portant à l'inspection du travail sont d'une grande connexité.

M. le Ministre s'est déjà occupé de la réforme nécessaire:
des juridictions du travail. et s'est informé des études
entreprises dans ce domaine. II est décidé à poursuivre cet
effort, car, par suite du dédoublement du Département, le
Ministre du Travail pourra consacrer plus de temps à
ces problèmes. En passant. il souligne l'organisation et
l'équipement défectueux des jurldictfons du travail. notam-
ment à Bruxelles.

3} L'emploi: M. le Ministre aura recours aux moyens
déjà mis à sa disposition par les gouvernements précédents,
notamment rarrêté ministériel du 20 mars 1956.

Une deuxième mesure est l'arrêté royal du 2 février 1959
(80 %).

Trois Ministres doivent s'occuper des travaux prévus
dans le cadre de cet arrêté: Travaux publics, Santé publi-
que et Agriculture. La décision, toutefois, appartient au
Ministre du Travail. les travaux ne pouvant être autorisés
sans son avis favorable.

Il pourra donc, à l'aide des cartes de chômage mises
à jour, vérifier si un travail déterminé tombe géographi-
quement dans une zone de chômage. Il veillera également
que les travaux entrepris contribuent effectivement à la
résorption du chômage.

Afin d'accélérer l'examen des demandes, les députations
permanentes et l'administration examineront simultanément
les dossiers. Ainsi, ceux-ci seront normalement terminés
en un mois.

En passant, M. le Ministre fait observer qu'il n'a jamais
invité les délégués patronaux à ses pourparlers avec les
gouverneurs de province. Ses contacts se sont limités aux
représentants des administrations spécialement chargées de
l'exécution de l'arrêté du 2 février 1959.

Quant à la nature des travaux susceptibles d'être sub-
ventionnés, celle-ci ressort du texte de l'arrêté. En ce qui
concerne l'aspect technique du problème, le Ministre sou-
haite que l'on demande des explications à son collègue des
Travaux: Publics.

Quoi qu'il en soit, l'arrêté royal du 2 février 1959 doit
être interprété dans un sens très large, l'énumération des
travaux n'étant pas limitative.

Il y a lieu de faire observer qu'il s'agit de travaux exi-
geant normalement une main d'œuvre nombreuse, non
qualifiée ou non spécialisée,

D'autre part, la désignation des chômeurs par rOffice
national de Placement et du Chômage s'effectuera d'une
manière: fort souple.



Op dit ogenblik bestaat overigens de mogelijkheid een
keuze te doen onder een groot aantal werklieden uit het
bouwbedrijf die werklooszijn. . .

Indien evenwel bepaalde werklozen geen voldoening
moesten schenken, kunnen de gewestlijke bureau's van de
Rijksdienst voor arbeidsbemiddellnq en werkloosheid
dáarvan in kennis worden gebracht en die gevallen zullen
met de meeste welwillendhetd onderzocht worden. .

De Minister verklaart verder, dat er van een splitsing
van de plaatsélijke en gewestelijke diensten voor arbeids-
berniddelinq en werkloosheid geen sprake is. Zij blijven
onder de ultsluitende administratieve voogdij van de Mi-
nister van Arbeid, óm aldus te tonen welk belang de Rege-
ring aan de politiek van werkverschafflnq hecht, Inderdaad,
het ligt in de bedoeling de activiteit van die diensten meer
naar de werkverschaffing te oriénteren. Zo zouden zi] moe-
ten op de hoogte zijn, wanneer een Iabriek gaat sluiten.
enz.. om op voorhand reeds de wedertewerkstellinq van
de arbeidskrachtente kunnen aanpakken. Dit veronder-
stelt natuurlijk relaties e.d.m., en misschien de verplichtinq
voor de patroons, om de diensten voor arbeidsbemiddeling
op de hoogte te brengen.

Voorts werd, met het oog op de werkverschafflnq, in
de schoot van het Ministerie van Arbeld een interministe-
riële commissle opqertcht, die zeer binnenkort aan de Reqe-
ring haar conclusies in een verslag zal doen kermen.

Wat voorafqaat betreft de maatreqelen om aan de drin-
gendste eisen het hoofd te bieden. maar de Regering heeft
ook een politiek op lange termijn. Er moet gestreefd worden
naar volle werkverschaffing. Zo wij deze sedert de Bever]-
ding slechts gedurende een jaar jaren hebben gekend, ligt·
dit aan een geheel van problernen verband houdend met de
structuur zelf van onze economie en industrie die te kwets-
haar z ijn.

In het kader van de maatreqelen op lange terrnijn ver-
meldt de Minister:

a) de neerlegging van het ontwerp op het leercontract in
de .industrie, dat na een lange studie naar de Raad van Stare
is gezonden. Tot nog toe is het leercontract te veel beperkt
gebleven tot het ambachtswezen. Nu moeten daarvan ook
de jonge lieden kunnen genieten, die geen gelegenheid heb-
ben het technisch onderwijs te volgen.

b) de verlenging van de schoolplicht tot IS jaar : dit stelt
evenwel een reeks problcmen in verband met de lokalen, de
leraars. de proqtamma's, enz ... ;

c) de omscholing van de oudere arbeiders, De centra,
waarvan sommige reeds voor de laatse oorlog tot stand
kwamen, moeren uitqebreid en vermenigvuldigd worden. Zij
moeten de werkkrachten snel kunnen aanpassen aan de
wisselende ncden van de economie van de verschillende
streken.

De Minister volgt aandachtig het probleem van de moci-
lijke wedertewerkstelling van de oudere arbeiders. Hij geeft
een voorbeeld van de misbruiken, waaraan sommige
patroons zich in dît opzicht schuldig maken,

Sommige leden komen nog teruq op het probleem van de
bezigheidscursussen voor werkloze vrouwen. De en en
dringen aan op hun afschaffinq. De anderen manen aan tot
voorzichtigheid orndat men anders misschien opnieuw zal
af te rekenen hebben met de misbrutken. die men precies
door die cursussen heeft gepoogd uit te roeien.

ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN.

1) Betaling door toedoen van de Rijksdienst voor
arbeidsbemiddeling en werkloosheid, van de hulp bij om-
scholing aan de rnijnwerkers die werkloos vallen inge-
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A l'heure actuelle, il est d'ailleurs possible de faire un
choix parmi un grand nombre de chômeurs du bâtiment.

Au cas où certains chômeurs ne donneraient pas satis-
faction, on peut toujours en aviser les bureaux régionaux
de J'Office national de Placement et du Chômage, et ces
cas seront examinés avec la plus grande bienveillance.

Poursuivant son exposé, le Ministre déclare qu'il n'est
pas question de sctnder les services locaux et régionaux
de placement et de chômage. Ils restent sous la tutelle
administrative exclusive du Ministre du Travail en vue
de montrer l'Intérêt que porte le Gouvernement à la poli-
tique de J'emploi. En effet, il est indiqué d'orienter J'acti-
vité de ces services davantage sur J'emploi. Ainsi ceux-ci
devraient être avisés de la fermeture éventuelle d'une
usine, etc., afin de pouvoir entreprendre d'avance la
remise au travail. Ceci suppose évidemment des rapports
et, peut-être, l'obligation pour les employeurs d'en aviser
les services de placement.

En outre, un Comité interministériel a été créé au sein
du Ministère du Travail en vue du plein emploi, il trans-
mettra très prochainement au Gouvernement ses conclu-
sions consignées dans un rapport.

Ce qui précède concerne les mesures destinées à faire
face aux nécessités les plus urgentes, mais le Gouverne-
ment pratique également une politique il longue échéance.
II convient de promouvoir le plein emploi. Si, depuis la
Libération, nous n'avons connu celui-ci que durant deux
années, ceci est dû à un ensemble de problèmes se rappor-
tant à la structure même de notre économie et de notre
industrie laquelle est trop vulnérable.

Dans le cadre des mesures à longue: échéance, le ministre
signale:

a) le dépôt d'un projet relatif au contrat d'apprentissage
dans l'industrie. transmis au Conseil d'Etat après avoir été
longuement étudié. Jusqu' à présent, le contrat d'apprentis-
sage est resté trop limité à J'artisanat. Il faudrait à présent
en étendre le bénéfice aux jeunes gens n'ayant pas J'oc-
casion de fréquenter l'enseignement technique;

b) la prolongation de la scolarité jusqu'à l'âge de 15 ans:
ceci pose toutefois toute une série de problèmes concernant
les locaux, les professeurs. les programmes, ett.;

c) la rééducation des travailleurs plus âgés. Les centres,
dont certains existaient avant la dernière guerre, doivent
être étendus et multipliés. Ils doivent pouvoir réadapter
rapidement la main-d'œuvre aux nécessités variables de
l'économie des diverses régions,

Le Ministre suit attentivement le problème de la remise
au travail des travailleurs plus âgés. Il cite un exemple.
des abus que certains employeurs commettent à cet égard.

Certains membres reviennent encore sur le problème
des cours pour fern mes chômeuses. Les uns réclament leur
suppression. D'autres incitent à la prudence afin d'éviter
que se représentent les abus que l'on a voulu extirper
grâce à ces cours.

EXAMEN DES ARTICLES.

I) Paiement à l'intervention de l'Office national du
placement et du chômage de l'aide de réadaptation accor-
dée aux travailleurs mis en chômage par suite de la Ier-
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volge de sluiting van zekere mijnen in het raam der maat-
regelen tot sanering van de steenkolennijverheid. .

Voor 1958 was een krediet voorzien van 60.000.000
frank dan wanneer het ontwerp van begroting voor 1959
slechts een krediet voorziet van 48,000.000 frank.

Antiooord . Het betreft hier een post die voorzien is op
de begroting van het Ministerie van Sociale Voorzorg.

2) Krediet van 10.000 frank voor stofbestrijding in de
steenkolenmijnen:

Men voorzlet slechts een kredlet van JO.OOO frank, dan
wanneer voor 1958 dat krediet 30.000 frank bedroeg.

Antwoord: Er dient opgemerkt dat in de loop van het
jaar 1958, ten' [aste van dat artikel. slechts een som van
1.000 frank werd vereffend.

3) Krediet van I miljoen frank tot toekenninq van een
vergoeding aan de aalmoezenîers van de vreernde arbeiders
in België:

Een lid meent dat dit krediet niet zal gebruikt worden
voor het doel waartoe het is besternd. n.l. de morele en
religieuze steun aan de vreemde arbeîders. rnaar wel om een
ideologie te dienen.

Hi] wenst te weten welke de betekenis is vah het krediet
dat voorkomt op de begroting van Sociale Voorzorg onder
de titel « Hulp aan de Oost-Europese landen» en welke de
nationaliteit is van de priesters, die van dit krediet genieten.

Hij stelt voor het krediet, uitgetrokken voor de hyqiéne
in de mijnen, op het vroegere bedraq terug te brengen,
en dit voor de vreemde priesters te schrappen.

Een aantal commissieleden verzetten zich niet tegen het
krediet als dusdanig, maar wel tegen de onbillljkheid en de
ongelijkheid die er voor de niet-qeloviqe vreemde arbeiders
uit voortvloeien. Ook de vakbonden bv, zouden kunnen per-
sonen aanwijzen om zich met de morele bijstand van die
arbeiders bezig te houden.

Zij doen hierbij opmerken, dat dit krediet normaal op de
begroting van erediensten zou moeten uitgetrokken worden,
Men zou dit kunnen doen door de oprichting van bijko-
mende parochies of de aanwijzing van bijkomende bedie-
naars van de erediensten, Aldus zou men ten minste in het
kader van' de bestaande wetgeving blijven.

Er wordt revens bevestigd dat de betrokken aalmoeze-
niers tweernaal betaald worden, n.l. eenmaal door het land
van herkomst, en eenmaal door het voorziene krediet op
deze begroting.

Een ander lid vraagt dat de tegenstanders van het krediet
« rechtzinnig )~zouden zijn, wanneer voorgesteld wordt een
krediet te operien op de begroting van [ustitie. Vorig jaar
had dit lid, na verwerping van een amendement tot herstel

. van dit krediet in de toenmalige begroting van Arbeid, een
gelijkaardig amendement op die van [ustitie ingediend, dat
echter verworpen werd, zogezegd omdat deze kwestie thuis
hoorde op de begroting van Arbeid.

De Minister doet op zijn beurt opmerken, dat de belanq-
hebbende arbeiders in ons land werkelijk ontworteld zijn en
daaronder moreel lijden, Men zou dit krediet niet mogen
bestrijden, al ware het maar uit geest van verdraagzaamheid
en broederlijkheid.

Wat de zogenaamde misbruiken betreft, er is één geval
geweest en alsdan werden sancties genomen. Trouwens die
priesters zijn vreemdelingen in ons land, staan onder toe-
zicht van de vreemdelinqenpolitle en kunnen elk ogenblik
over de grens gezet worden,

Zo er andere instellingen zijn, die voorstellen willen doen
om zich eveneens met de morele steun aan de vreemde
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rneture de certaines mines dans le cadre des mesures
d'assainissement de l'industrie charbonnière.

Pour 1958, on avait prévu un crédit de 60.000,000 de
francs, tandis que le projet de budget pour 1959 ne porte
qu'un crédit de 48.000.000 de francs ..

Réponse: II s'agit en l'occurrence d'un poste figurant
au budget du Ministère de la Prévoyance Sociale.

2) Crédit de 10.000 francs pour la lutte contre les
poussières dans les charbonnages.

II est prévu un crédit de 10.000 francs seulement, alors
que pour 1958 le crédit était de 30.000 francs.

Réponse: Il est à noter. qu'au COUfS de l'année 1958, une
somme: de 1.000 francs seulement a été liquidée à charge
de cet article.

3} Crédit de 1 million pour l'octroi d'une indemnité aux
aumôniers des travailleurs étrangers en Belgique.

Un membre craint que ce crédit ne soit détourné de son
véritable but - qui est d'assurer aux travailleurs étrangers
un soutien moral et religieux - pour être mis au service
d'une idéologie.

Il voudrait savoir quelle est la portée du crédit figurant
au budget du Département de la Prévoyance sociale et
libellé: « Aide aux pays d'Europe orientale », et quelle est
la nationalité des prêtres qui en bénéficient.

Il propose de ramener à son montant antérieur le crédit
inscrit en faveur de l'hygiène dans les mines et de suppri-
mer celui en faveur des 'prêtres étrangers.

Quelques commissaires ne sont pas hostiles au crédit
comme tel mais s'élèvent contre l'injustice et l'inégalité de
traitements qui en résultent pour les travailleurs étrangers
non-croyants. Les syndicats aussi, par exemple, pourraient
désigner des personnes chargées de s'occuper de l'assis-
tance morale aux travailleurs en question.

Ils font observer à ce sujet que ce crédit devrait nor-
malement figurer au budget des Cultes, Ceci pourrait être
réalisé grâce à la création de paroisses supplémentaires ou
à la désignation de ministres des cultes supplémentaires.
Ce faisant, on resterait au moins dans le cadre de la légis-
lation existante.

Il a été ég~lemeIlt confirmé que les aumôniers intéres-
sés sont doublement rémunérés, c'est-à-dire une première
fois par le pays d'origine et, une seconde fois, sur le crédit
prévu au présent budqet,

Un autre membre demande que les adversaires du crédit
(assent preuve de loyauté en proposant d'ouvrir un crédit
au budget de la J ustice. L'année dernière, après le rejet
d'un amendement rétablissant ce crédit au budget du Tra-
vail de l'époque, Ce membre avait proposé un amendement
dans le même sens au budget de la Justice, qui fut toute-
fois rejeté, soi-disant parce que cette question relevait
normalement du budget du Travail.

M. le Ministre fait observer à son tour que les travail-
leurs intéressés qui séjournent dans notre pays sont de
véritables « déracinés» et en souffrent moralement. On ne
devrait pas incriminer ce crédit, ne [ût-ce que par esprit 'de
tolérence et de fraternité.

Quant aux prétendus abus, il y a eu un cas et des sanc-
tians ont été prises. D'ailleurs les prêtres en question sont
des étrangers dans notre pays, ils sont sous la surveillance
de la police des étrangers et peuvent à tout moment être
reconduits à la frontière.

S'il existe d'autres institutions désireuses de s'intéresser
à l'assistance morale des travailleurs étrangers, M. le



arbeiders in te laten, is de Minister akkoord de zaak te
onderzoeken en er eventueel een gunstig gevolg aan te
geven.

Wat de inschrijving op de begröting van [ustltie betreft,
meent hij dat dit een vergissing zou ztjn, omdat de beooqde
toestand slechts van voorbijgaande aard Is .

•.•) Krediet van •.•mtljoen frank tot inrichting van leer-
gangen voor werkloze vrouwen :

Een lid is van meninq dat deze cursussen zouden moeten
afgeschaft worden, en het krediet gebruikt voor andere
dceleinden, bvb. voor de beroepsvoogdij van de jeuqd.

De misbruiken, die aanleiding gegeven hebben tot de
inrichting van deze cursussen, zijn uitgeroeid. Het voorzlene
krediet zou mogen behouden blijven om de bestaande centra
te laten uitdoven.

Een ander lid pleit daarenboven voor de toepassinq v!1n
het principe: gelijk werk, gelijk loon.

Aan dit punt wordt veel belang gehecht op het inter-
nationaal vlak, o. m. in verband met het tot stand komen
van de Euromarkt. Het verslaq van de Euromarkt betréf-
fende de sociale toestand in de zes landen, gedt de ver-
keerde indruk dat België niet ver van het « gelijk loon voor
gelijk werk » verwijderd is, De werkelijkheid is echter niet
zo rooskleurig.

5) Artikel 28."

Functîonele werkingsuitgave van het Algemeen Com-
mïssanaat tot bevordering van de arbeid.

Het krediet is verminderd iii vergelijking met de beqro-
ting van 1958.

Antiuoord . Er mag niet uit het oog worden verloren
dat het jaar 1958, het jaar was van de wereldtentoonstel-
ling en dat dlenvolqens een verhoging van het krediet
waarvan sprake gerechtvaardigd was.

Bovendien dientin aanmerking genomendat de in 1957
gedane uitgaven slechts 3.342.000 frank bedragen.

STEMMINGEN.

De artikelen van de begroting worden aangenomen met
11 stemmen en 7 onthoudinqen.

De begroting word aangenomen met Il teqen 7 stemmen,

Het verslag wordt eenparig goedgekeurd.

De Verslaggever, De Vooczitte»,

PL DE PAEPE. J. MARTEL.
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Ministre est d'accord pour examiner l'affaire et y réserver
éventuellement une suitè favorable.

Quant à l'inscription au budget de la [ustice, il croit que
ce serait une erreur p<ircequ'il ne s'agit en l'occurrence
que d'une sltuationfemooratre.

"f} Crédit de 1 milliöns de Iratics pour I'orqanisatton de
cours pour femmes chômeuses:

Un membre est!~e. 'q!.!e ce~é()urs 'devraient être suppri-
més et le crédit áfféete á d'autres fins, par exemple ,à la
tutelle prófessionnelle des jeunes., . .

Les abus qui ont .aQ1ené l'organisation de tes cours .ont
été éliminés. Le crédit prévu pourrait être mairitenu.: afin

. de liquider progressivement les centres existants.

Un autre membre plaide enoutre en fave1.ir de l'appli-
cation du Rrintipe « à travail, égal, salaire €gal ».

On attache beáucotip d'importance à ce ,point sur le 'plan
international, notamment clans le cadre de la réalisation du
Marché conllX\tin.Le rapport du Marché européen sur la
situation sociale dans les six pays' laisse entendre à tort
queila Belgique n'est pas très éloignée du salaire égal à
travail égaL Mais la réalité n'est pas si belle.

5) Article 28.

Dépenses d'activité fonctionnelle du Commissariat géné-
ral à la promotion du travail.

Le crédit a été diminué par rapport aubudqet'de 1958.

Répons'e : Il ne faut pas perdre de vue que l' année 1958
était l'année de l'Exposition universelle, ce qui a justifié
l'augmentation du crédit en question.

-Il y a lieu de considérer en outre que les. dépenses faites
en 1957 ne se sont élevées qu'à 3342.000 francs.

VOTES.

Les articles du budget ont été adoptés par Il voix et
7 abstentions.

Le budget dans son ensemble a été adopté par Il voix
contre 7.

Le présent rapport a été approuvé à I'unanimitê.

Le Rapporteur, Le Président,

PL DE PAEPE. J. MARTEL.
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BIJLAGE.

Vragen en antwoorden.

VRA,\G:

Krachtens een internationale conventie dtenen gelijke lonen uitge-
keerd aan vrouwen en mannen, indien zij gelijk werk verrlchten. Ik
dring aan op een spoedtqe toepassinq van die conventie.

ANTWOORD:

De kwesue waarvan sprake, 'wordt onderzocht door de Nationale
Arbeidsraad. Alles laat voorzien dat door die Raad spoedig advies zal
kunnen uitgebracht worden.

VRAAG;

Door de Economische Raad van Vlaanderen werd in de .loop van
1958 een belanqwekkend memorandum gepubliceerd. Welke punten
uit dar memorandum kunnen verwezenhjkr worden door het Ministerie
van Arbeid?

ANTWOORD:

Het memorandum waarvan sprake, zal het voorwerp uitmaken van
een zeer aandachtig onderzoek om na te gaan welke punten door het
departement van Arbeid kunnen aanqehouden worden.

VRA,\G :

De Nauonale Arbeidsraad onderzoekt op dit ogenblik de kwesttes van
het gewaarborgd weekloon en van het dubbel betaald verlof. Wat schikt
de Regering te doen bijaldien aan die kwestles geen gunstig gevolg zou
kunnen gegeven worden op basts van een akkoord tussen afqevaardtq-
den van de werkqevers en van de werknemers ?

ANTWOORD:

Het is niet mogelijk vooruit te Iopen op de adviezen die ter zake
zullcn ultqebracht worden.

V!ù\AG:

Het volstaat niet pogingen te doen met het oog op de tewerkstelling
van werklozen: het past een politiek van volledige tewerkstellinq te
voeren. In dar verband wens ik te vernemen of de Regering van zins
is vredc te nemen met de initiatieven die ter zake zullen genomen wor-
den door private onderneminqcn ?

ANTWOORD

De opgeworpen kwestle behoort tot de bevoegdheid van de
hh, Ecrste-Mtnlster en de Minister van Economlsche Zaken.

VRAAG:

Er wordt vastqesteld dat mijnwerkers ult het Vlaamse land niet meer
de mogelijkheid hebben om te gaan arbeiden in steenkolenmijnen gelegen
in Wallonië, zulks ingevolge de alschafflnq van de vervoermiddelen
(autobusscn) .

ANTWOORD:

Die aanqclcqcnheld zal het voorwerp uitmaken van ecn zeer aan-
dachtig onderzock.
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ANNEXE.

Questions et réponses.

UlIESTION:

En vertu d'une convention internationale. les ternmes ont droit à
un salaire égal à celui des hommes exécutant le mëme travail. J'in-
siste en vue d'une prochaine application de cette cônventlon.

RÉPONSE:

Le Conseil national du Travail examine actuellement celte question.
Tout laisse prévoir que le Conseil sera bientôt en mesure d'émettre
un avis,

QUEST10N :

Le Conseil économique flamand a publié en 1958' un mémorandum
fort intéressant. Quels sont les points de ce mémorandum que le
département du Travail pourrait réaliser?

RÉPONSE:

Le mémorandum en question fera J'objet d'un examen approfondi,
afin de déterminer les points susceptibles d'être retenus par le dépar-
tement du Travail.

QUESTION:

Le Conseil national du Travail étudie actuellement les questions du
salaire hebdomadaire garanti et du double pécule de vacances. Que
compte faire le Gouvernement, si on n'arrive pas à résoudre ces
problèmes par un accord entre les délégués des employeurs et des
travailleurs?

RÉPONSE:

NOLIs ne pouvons pas préjuger des avis qui seront émis en cette
matière.

QUESTION:

Il ne suffit pas de faire un effort en vue de la mise au travail
des chômeurs, il convient de pratiquer une politique de plein emploi.
A cet égard, j'almerals apprendre si le Gouvernement compte se
contenter des initiatives que prendront en la matière les entreprises
privées.

RÉPONSE:

La question relève de la compétence de MM. le Premier Ministre
et M, le Ministre des Affaires économiques.

QUESTION;

Il est constaté que par suite de la suppression des moyens de trans-
port (autobus), les mineurs du pays flamand n'ont plus la posslbllité
d'aller travailler dans les charbonnages situés en Wallonie.

RÉPONSE:

Cette question fera l'objet d'un examen très attentif.



VIlAAC:

Een lid betreurt dar bij de benoemingen en de bevordertngen in het
Departement de polltleke overtuiging van de ambtenaren voorrang
heeft op de bekwaamheid.

ANTWOORD:

Het betreft hier een loutere bewering die door geen eakel bewijs wordt
qestaafd.

VRAAG;

Er zouden lnstructïes dlenen gegeven opdat artlkel 836bis van het
reglement betreffende de arbetdsbescbermïnq strikt zou toegepast wor-
den.

ANTWOORD;

Die aanqeleqenheid wordt onderzocht en indien zulks nodig blijkt
zullen de gevraagde onderrichtinqèn gegeven worden.

VRAAG;

Door de Commissie van Euratom werden basisnormen vastgesteld
die zouden dlenen toegepast om de arbeiders te beschermen tegen het
gevaar voortspruitend uit lontserende uitstralingen.

Is het moqelijk het onderzoek van die normen toe te vertrouwen
aan de Commissievan Arbeid en Sociale Voorzorg?

ANTWOORD:

Zodrahet departement In het bezit zal zijn van de normen waarvan
sprake, zullen die medegedeeld worden aan de leden van de Commlsste.
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QlfESTION;

Un membre regrette qu'en matière de nominations et de promotions
l'opinion politique des fonctionnaires prime la capacité.

RÉPONSE;

Il s'agit ici d'une simple affirmation qui n'est étayée par aucune
preuve.

QUESTION;

Des instructions devraient être données pour que l'article 836bis
de la réglementation sur la protection du travail soit strictement appli-
qué.

RÈPONsE ;

Celte question est il. l'examen et, le cas échéant. les instructions
demandées seront données,

QUESTION;

Le, Commission de l'Euratom a établi des normes fondamentales qui
devraient Ure appliquées en vue de protéger les travailleurs contre
le danger résultant des radiations ionisantes.

Ne serait-il pas possible de confier l'examen de ces normes à la
Commission du Travail et de la Prévoyance sociale?

RÉPONSE:

Dès que le Département sera en possession des normes en question.
il Ies communiquera aux membres de la Commission.
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